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NE GÂNDIM LA DUMNEAVOASTRĂ
Vă mulțumim pentru că ați achiziționat un aparat Electrolux. Ați ales un produs
care include decenii de experiență profesională și de inovație. Ingenios și stilat, a
fost conceput special pentru dumneavoastră. Pentru ca atunci când îl utilizați să
aveți întotdeauna aceleași rezultate extraordinare.
Bine ați venit la Electrolux.
Vizitați website-ul la:

Aici găsiți sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații care vă ajută la
rezolvarea unor probleme apărute și informații despre service:
www.electrolux.com
Înregistrați-vă produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.registerelectrolux.com

Cumpărați accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul
dvs.:
www.electrolux.com/shop

SERVICIUL DE RELAȚII CU CLIENȚII ȘI SERVICE
Utilizați doar piese de schimb originale.
Atunci când contactați centrul autorizat de service, asigurați-vă că aveți
disponibile următoarele informații: Model, PNC, Număr de serie.
Informațiile pot fi găsite pe plăcuța cu datele tehnice.

 Avertisment / Atenție-Informații privind siguranța
 Informații generale și recomandări
 Informații privind mediul înconjurător

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
Înainte de instalarea şi de utilizarea aparatului, citiţi cu
atenţie instrucţiunile furnizate. Producătorul nu este
responsabil dacă instalarea şi utilizarea incorectă a
aparatului provoacă vătămări şi daune. Păstraţi
întotdeauna instrucţiunile împreună cu aparatul pentru
consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai

mare de 8 ani, de persoanele cu capacităţi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fără
cunoştinţe sau experienţă doar sub supraveghere sau
după o scurtă instruire care să le ofere informaţiile
necesare despre utilizarea sigură a aparatului şi să le
permită să înţeleagă pericolele la care se expun.

• Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul.
• Nu lăsaţi ambalajul produsului la îndemâna copiilor.
• Curăţarea şi întreţinerea curentă nu trebuie efectuate

de copii nesupravegheaţi.

1.2 Aspecte generale privind siguranța
• Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnică

și la aplicații similare, cum ar fi:
– În casele de la ferme, bucătăriile pentru personal

din magazine, birouri și alte medii de lucru
– De către clienții din hoteluri, moteluri, unități de

cazare cu mic dejun și alte medii de tip rezidențial
• Mențineți libere fantele de ventilație de pe carcasa

aparatului sau din structura în care este încorporat.
• Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte instrumente

diferite de cele recomandate de producător pentru a
accelera procesul de dezghețare.

• Nu deteriorați circuitul frigorific.
• Nu utilizați aparate electrice în interiorul

compartimentelor de conservare a alimentelor ale
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aparatului, decât dacă sunt de tipul recomandat de
producător.

• Nu folosiți apă pulverizată și abur pentru curățarea
aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale, umedă. Utilizați
numai detergenți neutri. Nu folosiți produse abrazive,
bureți abrazivi, solvenți sau obiecte metalice.

• Nu depozitați în acest aparat substanțe explozive,
cum ar fi recipiente cu aerosoli cu un combustibil
inflamabil.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie înlocuit de producător, de agentul de service al
acestuia sau de persoane cu o calificare calificare
similară pentru a se evita riscurile.

• Dacă aparatul este echipat cu un compartiment de
producere a gheții sau un dozator de apă, umpleți
aceste aparate doar cu apă potabilă.

• Dacă aparatul necesită un racord la rețeaua de
alimentare cu apă, contectați-l doar la o rețea de
alimentare cu apă potabilă.

• Presiunea de alimentare cu apă (minimă și maximă)
trebuie să fie între 1 bar (0,1 MPa) și 10 bar (1 MPa)

2. INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA
2.1 Instalarea

AVERTIZARE!
Doar o persoană calificată
trebuie să instaleze acest
aparat.

• Îndepărtaţi toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl

instalaţi sau utilizaţi.
• Respectaţi instrucţiunile de instalare

furnizate împreună cu aparatul.
• Procedaţi cu atenţie sporită atunci

când mutaţi aparatul deoarece acesta
este greu. Purtaţi întotdeauna mănuşi
de protecţie.

• Asigurați-vă că aerul poate circula în
jurul aparatului.

• Așteptați cel puțin 4 ore înainte de a
conecta aparatul la sursa de tensiune.

Aceasta pentru a permite uleiului să
curgă înapoi în compresor.

• Nu instalați aparatul aproape de
radiatoare sau aragaze, cuptor sau
plite.

• Partea din spate a aparatului trebuie
orientată spre perete.

• Nu instalați aparatul direct în lumina
razelor de soare.

• Nu instalați acest aparat în zone care
au umiditate prea mare sau zone prea
reci, cum ar fi construcții anexe,
garaje sau pivnițe.
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2.2 Conexiunea la rețeaua
electrică

AVERTIZARE!
Pericol de incendiu și
electrocutare.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare.

• Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de către un electrician
calificat.

• Verificaţi dacă informaţiile de natură
electrică, specificate pe plăcuţa cu
datele tehnice, corespund cu cele ale
sursei de tensiune. Dacă nu
corespund, contactaţi un electrician.

• Utilizaţi întotdeauna o priză cu
protecţie (împământare) contra
electrocutării, montată corect.

• Nu folosiţi prize multiple şi cabluri
prelungitoare.

• Procedați cu atenție pentru a nu
deteriora componentele electrice (de
exemplu, ștecherul, cablul de
alimentare electrică și compresorul).
Contactați centrul de service sau un
electrician pentru schimbarea
componentelor electrice.

• Cablul de alimentare electrică trebuie
să rămână sub nivelul ștecherului.

• Introduceţi ştecherul în priză numai
după încheierea procedurii de
instalare. Asiguraţi accesul la priză
după instalare.

• Nu trageţi de cablul de alimentare
pentru a scoate din priză aparatul.
Trageţi întotdeauna de ştecher.

2.3 Utilizarea
AVERTIZARE!
Pericol de vătămare, arsuri,
electrocutare sau incendiu.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui
aparat.

• Nu introduceți aparate electrice (de
exemplu, aparate de făcut înghețată)
în interiorul aparatului, decât dacă
acest lucru este recomandat de către
producător.

• Aveți grijă să nu deteriorați circuitul
frigorific. Acesta conține izobutan
(R600a), un gaz natural cu un nivel

ridicat de compatibilitate cu mediul.
Acest gaz este inflamabil.

• Dacă circuitul frigorific este deteriorat,
asigurați-vă că nu există flăcări și
surse de aprindere în cameră. Aerisiți
camera.

• Nu lăsați obiecte fierbinți să atingă
piesele din plastic ale aparatului.

• Nu introduceți băuturi răcoritoare în
compartimentul congelatorului.
Aceasta va crea presiune în
recipientul cu băutură.

• Nu depozitați gaze și lichide
inflamabile în aparat.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse în aparat, nici puse
adiacent sau deasupra acestuia.

• Nu atingeți compresorul sau
condensatorul. Sunt fierbinți.

• Nu scoateți sau atingeți obiecte din
congelator cu mâinile ude sau umede.

• Când scoateți o înghețată pe băț din
aparat, nu o consumați imediat.
Așteptați câteva minute.

• Nu recongelați alimente care au fost
dezghețate.

• Respectați instrucțiunile de depozitare
de pe ambalajul preparatelor
congelate.

2.4 Îngrijirea și curățarea
AVERTIZARE!
Pericol de vătămare personală
sau deteriorare a aparatului.

• Înainte de a efectua operațiile de
întreținere, dezactivați aparatul și
scoateți ștecherul din priză.

• Acest aparat conține hidrocarburi în
unitatea de răcire. Doar o persoană
calificată trebuie să efectueze
întreținerea și încărcarea unității.

• Verificați regulat evacuarea aparatului
și, dacă este necesar, curățați-o.
Dacă evacuarea este blocată, apa
dezghețată se va acumula în partea
de jos a aparatului.
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2.5 Gestionarea deșeurilor
după încheierea ciclului de
viață al aparatului

AVERTIZARE!
Pericol de vătămare sau
sufocare.

• Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare electrică.

• Tăiați cablul electric și îndepărtați-l.
• Scoateți ușa pentru a preveni

închiderea copiilor sau a animalelor
de companie în aparat.

• Circuitul frigorific și materialele de
izolare a acestui aparat nu afectează
stratul de ozon.

• Spuma izolatoare conține gaze
inflamabile. Contactați autoritatea
locală pentru informații privind
aruncarea adecvată a acestui aparat.

• Nu deteriorați partea unității de răcire
apropiată de schimbătorul de căldură.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI
3.1 Prezentarea produsului

73 4 51 62

9 8

1 Sertare pentru legume
2 Rafturi
3 Funcția FREESTORE
4 Suport pentru sticle
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5 Panou de comandă
6 Rafturi de pe ușă
7 Raft pentru sticle
8 Sertare congelator
9 Plăcuță cu date tehnice

4. FUNCŢIONAREA
4.1 Panou de comandă

1

3 2

1 Indicatoare de temperatură LED
2 FastFreeze
3 Buton de reglare a temperaturii

4.2 Pornirea aparatului
Introduceți ștecherul în priză.

4.3 Funcția FastFreeze
Puteți activa funcția FastFreeze apăsând
butonul FastFreeze.
LED corespunzător pentru simbolul
FastFreeze se aprinde.
Puteți dezactiva funcția FastFreeze
apăsând din nou butonul FastFreeze.
Indicatorul FastFreeze se va stinge.

Această funcție se oprește
automat după 52 de ore.

4.4 Reglarea temperaturii
Pentru a utiliza aparatul, atingeți butonul
de reglare a temperaturii până când LED
corespunzător temperaturii necesare se
aprinde. Selecția este progresivă, variind
de la 2°C la 8°C.

La prima atingere a butonului, LED
pentru setarea actuală se aprinde
intermitent.
De fiecare dată când butonul este atins,
temperatura setată se mută cu 1 poziție.
LED corespunzător se va aprinde
intermitent pentru o perioadă.
Atingeți butonul de setare până când
este selectată temperatura necesară.
Setarea va fi permanentă

Setarea cu temperatura cea
mai scăzută: +2°C. Setarea cu
temperatura cea mai ridicată:
+8°C. În general, valoarea
medie este cea mai potrivită.

Totuși, valoarea exactă trebuie aleasă
ținând cont de faptul că temperatura din
interiorul aparatului depinde de:

• temperatura camerei
• frecvența de deschidere a ușii
• cantitatea de alimente conservate
• amplasarea aparatului.
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5. UTILIZAREA ZILNICĂ
5.1 Congelarea alimentelor
proaspete
Compartimentul congelator este adecvat
pentru congelarea alimentelor proaspete
și pentru conservarea pe termen lung a
alimentelor congelate.
Pentru a congela alimente proaspete,
activați funcția FastFreeze cu cel puțin
24 ore înainte de introducerea
alimentelor în compartimentul
congelator.
Puneți alimentele proaspete pregătite
pentru congelare în compartimentul
inferior.
Cantitatea maximă de alimente care
poate fi congelată într-o perioadă de 24
de ore este specificată pe plăcuța cu
date tehnice, o etichetă situată în
interiorul aparatului.
Procesul de congelare durează 24 de
ore: în acest interval de timp nu mai
puneți alte alimente la congelat.
Când procesul de congelare s-a
terminat, reveniți la temperatura
necesară (consultați „Funcția 
FastFreeze”).

În acest caz, este posibil ca
temperatura din
compartimentul frigider să
scadă sub 0°C. Dacă se
produce această situație,
aduceți butonul de reglare a
temperaturii pe o setare mai
caldă.

5.2 Stocarea preparatelor
congelate
La prima pornire sau după o perioadă de
neutilizare, înainte de a introduce
alimentele în compartiment, lăsați
aparatul să funcționeze timp de cel puțin
2 ore cu funcția FastFreeze activată.
Dacă trebuie conservate cantități mari de
alimente, scoateți toate sertarele din
aparat și puneți alimentele pe rafturile de
sticlă pentru a obține cele mai bune
rezultate.

În cazul dezghețării
accidentale, de exemplu din
cauza unei întreruperi a
curentului, dacă curentul a
fost întrerupt pentru un timp
mai mare decât valoarea
indicată în tabelul cu datele
tehnice din secțiunea „Timpul
de atingere a condițiilor
normale de funcționare”,
alimentele decongelate
trebuie consumate rapid sau
trebuie gătite imediat și apoi
recongelate (după ce s-au
răcit).

5.3 Dezghețarea
Alimentele congelate, înainte de a fi
utilizate, pot fi dezghețate în
compartimentul frigider sau la
temperatura camerei, în funcție de timpul
de care dispuneți pentru această
operațiune.
Bucățile mici pot fi gătite congelate,
direct din congelator: în acest caz, durata
de gătire va fi mai mare.

5.4 Indicator temperatură
Acest aparat este vândut în
Franța. În conformitate cu
reglementările în vigoare din
această țară, acesta trebuie
să fie prevăzut cu un
dispozitiv special (vezi figura),
plasat în compartimentul
inferior al frigiderului, pentru a
indica zona cea mai rece.
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5.5 Funcția FREESTORE
Funcția FREESTORE permite răcirea
rapidă a alimentelor și o uniformizare a
temperaturii în compartiment.

Activați funcția FREESTORE
când temperatura ambientală
depășește 25°C.

Pentru activarea FREESTORE, apăsați
comutatorul (A).
Se aprinde indicatorul luminos verde (B).

A

B

5.6 Poziționarea rafturilor pe
ușă
Pentru a permite conservarea pachetelor
cu alimente de diferite dimensiuni,
rafturile de pe ușă pot fi poziționate la
înălțimi diferite.
1. Trageți treptat raftul în direcția

săgeților până când se eliberează.
2. Repoziționați în funcție de necesități.

1 2

Pentru a asigura circulația
corectă a aerului, nu mutați
raftul inferior de pe ușă.

5.7 Rafturi detașabile
Pe pereții frigiderului se află o serie de
ghidaje, astfel încât rafturile să poată fi
poziționate după dorință.
Unele rafturi trebuie ridicate de marginea
din spate pentru a putea fi scoase.

Pentru a asigura o circulație
corectă a aerului, nu mutați
raftul din sticlă aflat deasupra
sertarului pentru legume.

5.8 Suport pentru sticle
Puneți sticlele (cu gura înainte) în raftul
poziționat anterior.

Introduceți doar sticle închise.
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5.9 Scoaterea cutiilor de
congelare din congelator
Cutiile de congelare au un opritor pentru
a preveni scoaterea sau căderea
accidentală. Când scoateți cutia din
congelator, trageți-o în exterior, iar când
ajunge la capăt, scoateți-o ridicându-o de
partea frontală.

2

1

Când o puneți înapoi, ridicați puțin partea
din față a cutiei pentru a o introduce în
congelator. După ce au trecut peste
opritoare, împingeți cutiile înapoi pe
poziția lor.

6. INFORMAŢII ŞI SFATURI
6.1 Sunete normale în timpul
funcționării:
Următoarele sunete sunt normale pe
durata funcționării:
• Un sunet slab ca un clipocit sau

fierbere de la bobine atunci când
agentul refrigerant este pompat.

• Un sunet ca un bâzâit sau de pulsare
de la compresor când agentul
refrigerant este pompat.

• Un zgomot brusc de fisurare din
interiorul aparatului cauzat de
dilatarea termică (un fenomen fizic
natural care nu este periculos).

• Un clic slab de la regulatorul de
temperatură atunci când compresorul
pornește sau se oprește.

6.2 Recomandări pentru
economisirea energiei
• Nu deschideți ușa prea des și nu o

lăsați deschisă mai mult decât este
absolut necesar.

• Dacă temperatura camerei este
ridicată și butonul de reglare a
temperaturii este setat pe temperatură
redusă, iar aparatul este complet
încărcat, compresorul poate funcționa

în mod continuu, iar pe evaporator se
poate produce brumă sau gheață.
Dacă se întâmplă acest lucru, setați
butonul de reglare a temperaturii pe o
setare mai caldă pentru a permite
dezghețarea automată,
economisindu-se astfel energia.

• Dacă există, nu scoateți acumulatorii
pentru răcire din coșul congelatorului.

6.3 Recomandări pentru
conservarea alimentelor
proaspete
Pentru a obține cele mai bune rezultate:
• nu puneți alimente calde și nu păstrați

în frigider lichide care se evaporă
• acoperiți sau înveliți alimentele, mai

ales dacă au un miros puternic
• poziționați alimentele astfel încât aerul

să poată circula liber în jurul lor

6.4 Recomandări privind
păstrarea în frigider
Recomandări utile:
• Carne (toate tipurile): ambalați-o în

pungi de polietilenă și puneți-o pe
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raftul de sticlă, deasupra sertarului
pentru legume.

• Pentru siguranța proprie, carnea
poate fi conservată în acest mod timp
de maxim două zile.

• Alimente gătite, gustări reci etc..:
acestea trebuie acoperite și pot fi
păstrate pe orice raft.

• Legume și fructe: acestea trebuie să
fie bine curățate și puse în sertarul
special (sertarele speciale) din dotare.

• Unt și brânză: acestea trebuie puse în
recipiente ermetice sau învelite în
folie de aluminiu sau în pungi de
polietilenă pentru a exclude aerul cât
mai bine posibil.

• Sticle: acestea trebuie să aibă un
capac și trebuie stocate fie pe raftul
pentru sticle, fie raftul pentru sticle de
pe ușă.

• Bananele, cartofii, ceapa și usturoiul,
dacă nu sunt ambalate, nu trebuie
păstrate în frigider.

6.5 Recomandări privind
păstrarea în congelator
Pentru a obține o congelare eficientă,
iată câteva recomandări importante:
• cantitatea maximă de alimente care

poate fi congelată într-o perioadă de
24 de ore este indicată pe plăcuța cu
datele tehnice;

• procesul de congelare durează 24
ore. În acest interval de timp nu mai
pot fi adăugate alte alimente de
congelat;

• congelați numai alimente de calitate
superioară, proaspete și bine
curățate;

• faceți porții mici de alimente, care să
se poată congela rapid și complet, ca

apoi să puteți dezgheța numai
cantitatea necesară;

• înfășurați alimentele în folie din
aluminiu sau polietilenă și verificați
dacă pachetele sunt etanșe;

• procedați cu atenție pentru ca
alimentele proaspete, necongelate, să
nu fie în contact cu cele deja
congelate, evitând astfel creșterea
temperaturii celor din urmă;

• alimentele slabe se pot congela mai
bine și pe perioade mai lungi decât
cele grase; sarea reduce durata de
stocare a alimentelor congelate;

• înghețatele pe bază de sucuri, dacă
sunt consumate imediat după
scoaterea din congelator, pot produce
degerături ale pielii;

• pentru a putea ține evidența perioadei
de conservare se recomandă să
notați data congelării pe fiecare
pachet.

6.6 Recomandări pentru
stocarea alimentelor congelate
Pentru a obține cele mai bune rezultate
de la acest aparat, procedați astfel:
• verificați dacă alimentele congelate

din comerț au fost păstrate în mod
corespunzător în magazin;

• asigurați-vă că alimentele congelate
sunt transferate din magazin în
congelator cât mai repede posibil;

• nu deschideți ușa prea des și nu o
lăsați deschisă mai mult decât este
absolut necesar;

• după dezghețare, alimentele se
deteriorează rapid și nu mai pot fi
recongelate;

• nu depășiți perioada de păstrare
indicată de producătorul alimentelor.

7. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
AVERTIZARE!
Consultați capitolele privind
siguranța.

7.1 Avertismente generale
ATENŢIE!
Scoateți ștecherul din priză
înainte de a efectua orice
operație de întreținere
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Acest aparat conține
hidrocarburi în unitatea de
răcire; prin urmare întreținerea
și reîncărcarea trebuie
efectuate numai de tehnicieni
autorizați.

Accesoriile și celelalte piese
ale aparatului nu sunt
adecvate pentru a fi spălate în
mașina de spălat vase.

7.2 Punerea în funcțiune pentru
prima dată

ATENŢIE!
Înainte de a introduce
ștecherul în priză și pornirea
aparatului pentru prima dată,
lăsați-l în poziție dreaptă
pentru cel puțin 4 ore. Aceasta
va asigura timp suficient
pentru ca uleiul să revină în
compresor. În caz contrar
compresorul sau
componentele electronice pot
suferi daune.

7.3 Curățarea interiorului
Înainte de a folosi aparatul pentru prima
oară, spălați interiorul și toate accesoriile
interne cu apă călduță și cu săpun neutru
pentru a înlătura mirosul specific de
produs nou, după care uscați bine.

ATENŢIE!
Nu folosiți detergenți sau
prafuri abrazive, deoarece vor
deteriora finisajul.

7.4 Curățarea periodică
ATENŢIE!
Nu trageți, nu deplasați și nu
deteriorați conductele și/sau
cablurile din interiorul
carcasei.

ATENŢIE!
Procedați cu atenție pentru a
nu deteriora sistemul de
răcire. Când mutați aparatul,
ridicați din partea frontală,
pentru a evita zgârierea
podelei.

Aparatul trebuie curățat regulat:
1. Curățați interiorul și accesoriile cu o

soluție cu apă caldă și săpun neutru.
2. Verificați regulat garniturile ușii și

ștergeți-le pentru a vă asigura că
sunt curate.

3. Clătiți și uscați bine.
4. Dacă este accesibil, curățați cu o

perie condensatorul și compresorul
din spatele aparatului.

Această operațiune va îmbunătăți
performanțele aparatului și va economisi
energia.

7.5 Dezghețarea frigiderului
Gheața este eliminată automat din
evaporatorul compartimentului frigider de
fiecare dată când se oprește motorul
compresorului, în timpul utilizării
normale. Apa rezultată din dezghețare se
scurge printr-un canal într-un recipient
special situat în spatele aparatului,
deasupra compresorului motorului, de
unde se evaporă.
Este necesară curățarea periodică a
orificiului de evacuare a apei rezultate
din dezghețare, situat in mijlocul
canalului de colectare din
compartimentul frigider, pentru ca apa să
nu dea pe dinafară și să nu se scurgă
peste alimente.
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7.6 Dezghețarea congelatorului
În compartimentul congelatorului nu se
formează gheața. Acest lucru înseamnă
că gheața nu se acumulează în timpul
funcționării, nici pe pereții interni, nici pe
alimente.
Absența gheții se datorează circulației
continue a aerului rece în interiorul
compartimentului, produsă de un
ventilator automat.

7.7 Perioadele de
nefuncționare
Când aparatul nu este utilizat perioade
îndelungate, luați următoarele măsuri de
precauție:

1. Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare cu electricitate.

2. Scoateți toate alimentele.
3. Curățați aparatul și toate accesoriile.
4. Lăsați ușa/ușile deschise pentru a

preveni formarea mirosurilor
neplăcute.

AVERTIZARE!
Dacă aparatul rămâne în stare
de funcționare, rugați pe
cineva să-l verifice din când în
când, pentru ca alimentele din
interior să nu se strice în cazul
întreruperii curentului electric.

8. DEPANARE
AVERTIZARE!
Consultați capitolele privind
siguranța.

8.1 Ce trebuie făcut dacă...

Problemă Cauză posibilă Soluție
Aparatul nu funcționează. Aparatul este oprit. Porniți aparatul.

 Ștecherul nu este introdus
corect în priză.

Introduceți ștecherul corect
în priză.

 Nu există tensiune la priză. Conectați alt aparat elec‐
tric la priză. Contactați un
electrician calificat.

Aparatul face zgomot. Aparatul nu este așezat
corect.

Verificați dacă aparatul
este stabil.

Becul nu funcționează. Becul se află în modul de
așteptare.

Închideți și deschideți ușa.

Becul nu funcționează. Becul este defect. Contactați cel mai apropiat
centru de service autorizat.

Compresorul funcționează
continuu.

Temperatura nu este se‐
tată corect.

Consultați capitolul
„Funcționarea”.

 S-au introdus simultan
cantități mari de alimente
care trebuie congelate.

Așteptați câteva ore și apoi
verificați din nou tempera‐
tura.
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Problemă Cauză posibilă Soluție
 Temperatura camerei este

prea mare.
Consultați desenul cu cla‐
sa climatică de pe plăcuța
cu date tehnice.

 Alimentele introduse în
aparat erau prea calde.

Lăsați alimentele să se
răcească la temperatura
camerei înainte de a le in‐
troduce în aparat.

Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închi‐
derea ușii”.

Este activată funcția Fast‐
Freeze.

Consultați paragraful
„Funcția FastFreeze”.

Compresorul nu pornește
imediat după apăsarea bu‐
tonului FastFreeze sau
după schimbarea tempera‐
turii.

Acest lucru este normal, nu
a survenit nici o eroare.

Compresorul pornește
după o perioadă de timp.

Pe peretele din spate al
frigiderului curge apă.

În timpul procesului de
dezghețare automată,
gheața de pe peretele pos‐
terior se topește.

Acest lucru este normal.

În frigider curge apă. Orificiul pentru drenarea
apei este înfundat.

Curățați orificiul pentru dre‐
narea apei.

Alimentele pot împiedica
scurgerea apei în colector.

Asigurați-vă că alimentele
nu ating peretele din spate.

Apa curge pe podea. Orificiul de colectare a apei
dezghețate nu este conec‐
tat la tăvița de evaporare
situată pe compresor.

Puneți canalul de drenare
a apei rezultate din
dezghețare în tava de
evaporare.

Temperatura nu poate fi
setată.

Funcția FastFreeze sau 
ShoppingMode este acti‐
vată.

Dezactivați funcția Fast‐
Freeze sau ShoppingMode
manual sau așteptați până
când funcția se resetează
automat la temperatura se‐
tată. Consultați „Funcția 
FastFreeze sau Shopping‐
Mode".

Ușa nu este aliniată sau se
lovește de grătarul de ven‐
tilare.

Aparatul nu este adus la
nivel.

Consultați paragraful „Adu‐
cerea la nivel”.

Temperatura din aparat
este prea mică/prea mare.

Regulatorul de tempera‐
tură nu este setat corect.

Setați o temperatură mai
mare/mai mică.

Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închi‐
derea ușii”.
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Problemă Cauză posibilă Soluție
Temperatura alimentelor
este prea ridicată.

Lăsați temperatura alimen‐
telor să scadă până la tem‐
peratura camerei înainte
de stocare.

Sunt conservate prea
multe alimente în același
timp.

Introduceți mai puține ali‐
mente în același timp.

Ușa a fost deschisă prea
des.

Deschideți ușa doar dacă
este necesar.

Este activată funcția Fast‐
Freeze.

Consultați paragraful
„Funcția FastFreeze”.

Aerul rece nu circulă în
aparat.

Verificați dacă aerul rece
circulă în aparat.

8.2 Închiderea ușii
1. Curățați garniturile ușii.
2. Dacă este nevoie, reglați ușa.

Consultați capitolul „Instalarea”.
3. Dacă este nevoie, înlocuiți garniturile

defecte ale ușii. Contactați centrul de
service.

8.3 Înlocuirea becului
Aparatul este echipat cu o sursă de
lumină interioară de tip LED cu o durată
mare de funcționare.
Doar personalul de service poate înlocui
dispozitivul de iluminat. Contactați
centrul de service.

9. INSTALAREA
AVERTIZARE!
Consultați capitolele privind
siguranța.

9.1 Amplasarea
Acest aparat poate fi instalat la interior
într-un loc uscat și bine ventilat în care
temperatura ambiantă corespunde cu
clasa climatică indicată pe plăcuța cu
datele tehnice ale aparatului:

Clasa
climat‐
ică

Temperatura mediului am‐
biant

SN între +10°C și +32°C

N între +16°C și +32°C

ST între +16°C și 38°C

T între +16°C și 43°C

Unele probleme funcționale
pot să apară la anumite tipuri
de modele când acestea sunt
utilizate în afara gamei
respective. Funcționarea
corectă poate fi garantată
doar în cadrul gamei
specificate de valori pentru
temperatură. Dacă aveți
nelămuriri cu privire la locul de
instalare a aparatului, vă
rugăm să apelați la vânzător,
la serviciul nostru de asistență
pentru clienți sau la cel mai
apropiat centru de service

9.2 Amplasarea
Aparatul trebuie instalat la distanță față
de sursele de încălzire, precum
radiatoare, boilere, lumina solară directă
etc. Permiteți aerului să circule liber prin
partea din spate a aparatului. Pentru a
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asigura performanțe optime când
aparatul este amplasat sub un corp de
mobilier suspendat, distanța minimă
dintre partea de sus a aparatului și
corpul suspendat trebuie să fie de cel
puțin 100 mm. În mod ideal, aparatul nu
ar trebui amplasat sub corpuri de
mobilier suspendate. Pentru a amplasa
aparatul cu precizie în poziție orizontală
utilizați picioarele reglabile de la bază.

A B

1
0

0
 m

m

m
in

2
0

 m
m

9.3 Conexiunea la rețeaua
electrică
• Înainte de a conecta aparatul,

asigurați-vă că tensiunea și frecvența
indicate pe plăcuța cu datele tehnice
corespund cu sursa de alimentare a
locuinței.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare. Ștecherul cablului
electric este prevăzut cu un contact în
acest scop. Dacă priza din locuință nu
este împământată, conectați aparatul
la o împământare separată, în
conformitate cu reglementările în
vigoare, după ce ați consultat un
electrician calificat.

• Producătorul nu-și asumă nicio
responsabilitate dacă aceste măsuri
de siguranță nu sunt respectate.

• Acest aparat este conform cu
Directivele C.E.E.

9.4 Distanțierele posterioare
Puteți găsi cele două distanțiere în
punga cu documentația.

1. Desfaceți șurubul.
2. Puneți distanțierul sub șurub.
3. Puneți distanțierul în poziția corectă.
4. Strângeți din nou șuruburile.

2

4
3

1

9.5 Aducerea la nivel
Aparatul trebuie amplasat într-o poziție
perfect orizontală. Acest lucru se poate
face prin intermediul celor două picioare
reglabile aflate in partea de jos, în față.

9.6 Reversibilitatea ușii
AVERTIZARE!
Înainte de a face orice
operație, scoateți ștecherul din
priză.

ATENŢIE!
Pentru a efectua operațiile
următoare, vă recomandăm
să apelați la încă o persoană
care să țină bine ușile
aparatului în cursul operațiilor.

1. Deschideți ușa și goliți rafturile.
2. Desfaceți șuruburile balamalei de sus

(1).
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2

1

3. Scoateți ușa din pivotul balamalei din
mijloc (2).

4. Puneți capacul balamalei de sus în
orificiile din partea opusă.

5. Scoateți șuruburile balamalei din
mijloc (3).

6. Scoateți căpăcelele de pe partea
superioară a ambelor uși și puneți-le
în partea opusă.

7. Scoateți ușa inferioară din pivotul
balamalei de jos (4).

4

3

8. Scoateți pivotul balamalei de jos (5)
și înșurubați-l (6) în orificiul din
stânga al balamalei de jos.

5

6

9. Scoateți șuruburile balamalei
inferioare și îndepărtați balamaua (8).

10. Scoateți căpăcelele capacului inferior
și puneți-le pe orificiul din partea
opusă (7).

11. Puneți balamaua de jos pe partea
opusă și fixați-o în șuruburi (8).

7

8

12. Puneți ușa inferioară pe pivotul
balamalei de jos (9).

13. Scoateți căpăcelele capacului din
mijloc și puneți-le pe orificiul din
partea opusă (10).

14. Puneți balamaua din mijloc pe partea
opusă și fixați-o în șuruburi (11).
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15. Puneți ușa superioară pe pivotul
balamalei din mijloc (12).

16. Fixați ușa cu ajutorul balamalei de
sus și prindeți-o cu șuruburi de
aceasta (13).

12

13

17. Prindeți mânerele ușii și căpăcelele
pe partea opusă.

A

A

C

C

B

B

Efectuați o verificare finală
pentru a vă asigura că:
• Toate șuruburile sunt bine

strânse.
• Garnitura magnetică aderă

la carcasă.
• Ușa se deschide și se

închide corect.
Dacă temperatura ambiantă
este scăzută (de exemplu
iarna), este posibil ca
garnitura să nu se potrivească
bine pe aparat. În acest caz,
așteptați până când garnitura
va etanșa în mod natural.
Dacă nu doriți să realizați
singur operațiile de mai sus,
adresați-vă celui mai apropiat
centru de service. Centrul de
service va efectua operația de
schimbare a sensului de
deschidere a ușilor contra
cost.

10. INFORMAŢII TEHNICE
10.1 Date tehnice

   
Înălțime mm 1845

Lățime mm 595

Adâncime mm 642
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Perioada de atingere a condițiilor
normale de funcționare

Ore 18

Tensiune Volți 230-240

Frecvență Hz 50

Informațiile tehnice sunt specificate pe
plăcuța cu date tehnice, aflată pe partea

exterioară sau interioară a aparatului și
pe eticheta energetică.

11. PROTEJAREA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR
Reciclaţi materialele marcate cu simbolul

. Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse în containerele
corespunzătoare. Ajutaţi la protejarea
mediului şi a sănătăţii umane şi la
reciclarea deşeurilor din aparatele
electrice şi electrocasnice. Nu aruncaţi
aparatele marcate cu acest simbol 
împreună cu deşeurile menajere.
Returnaţi produsul la centrul local de
reciclare sau contactaţi administraţia
oraşului dvs.
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MYSLÍME NA VÁS
Ďakujeme, že ste si zakúpili spotrebič značky Electrolux. Vybrali ste si výrobok,
ktorý v sebe skrýva desaťročia odborných skúseností a inovácií. Dômyselný a
štýlový – pri jeho návrhu sme mysleli na vás. Preto si pri každom použití môžete
byť istí, že dosiahnete vynikajúce výsledky.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navštívte našu stránku, kde nájdete:

Tipy na používanie, brožúry, riešenie problémov a informácie o údržbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a využite tak ešte lepší servis:
www.registerelectrolux.com

Do spotrebiča si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne
náhradné diely:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOSŤ A SLUŽBY ZÁKAZNÍKOM
Odporúčame, aby ste používali originálne náhradné diely.
Keď budete kontaktovať autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripraviť
nasledujúce údaje: Model, číslo výrobku, sériové číslo.
Tieto informácie nájdete na typovom štítku.

 Varovanie/upozornenie – Bezpečnostné pokyny
 Všeobecné informácie a tipy
 Ochrana životného prostredia

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca nie je
zodpovedný za škody a zranenia spôsobené
nesprávnou inštaláciou a používaním. Návod na
používanie uchovávajte vždy v blízkosti spotrebiča, aby
ste doň mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo
psychickou spôsobilosťou alebo nedostatkom
skúseností a znalostí, iba ak sú pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou
osobou poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a
rozumejú prípadným rizikám.

• Nedovoľte, aby sa deti hrali so spotrebičom.
• Obaly uschovajte mimo dosahu detí.
• Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostné pokyny
• Tento spotrebič je určený na používanie v domácnosti

a podobnom prostredí, ako sú napr.:
– vidiecke domy, kuchynky pre zamestnancov v

obchodoch, kanceláriách a inom pracovnom
prostredí,

– pre klientov v hoteloch, moteloch, ubytovacích
zariadeniach s raňajkami a iných obytných
objektoch.

• Vetracie otvory na spotrebiči alebo v skrinke na
zabudovanie musia zostať voľné.

• Na urýchlenie odmrazovania nepoužívajte
mechanické nástroje ani iné prostriedky, ak ich
neodporučil výrobca.

• Nepoškodzujte chladiaci okruh.
• Vnútri skladovacieho priestoru nepoužívajte elektrické

spotrebiče, ak ich neodporučil výrobca.
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• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani
paru.

• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou handričkou.
Používajte iba neutrálne saponáty. Nepoužívajte
abrazívne prostriedky, drôtenky, rozpúšťadlá ani
kovové predmety.

• V tomto spotrebiči neskladujte výbušné látky ako napr.
aerosólové plechovky s horľavým propelantom.

• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho
dať vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servise alebo
u kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo
nebezpečenstvu.

• Ak je spotrebič vybavený výrobníkom ľadu alebo
výdajníkom vody, zabezpečte prívod pitnej vody.

• Ak si spotrebič vyžaduje pripojenie na prívod vody,
pripojte ho iba k prívodu pitnej vody.

• Vstupný tlak vody (minimálny a maximálny) musí byť v
škále od 1 bar (0,1 MPa) do 10 bar (1 MPa)

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Inštalácia

VAROVANIE!
Tento spotrebič smie
nainštalovať iba kvalifikovaná
osoba.

• Odstráňte všetok obalový materiál.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani

nepoužívajte.
• Dodržiavajte pokyny na inštaláciu

dodané so spotrebičom.
• Pri premiestňovaní spotrebiča buďte

vždy opatrní, pretože je ťažký. Vždy
používajte bezpečnostné rukavice.

• Uistite sa, že okolo spotrebiča môže
voľne cirkulovať vzduch.

• Pred zapojením spotrebiča do
elektrickej siete počkajte aspoň 4
hodiny. Je to potrebné na to, aby olej
stiekol späť do kompresora.

• Spotrebič neinštalujte blízko
radiátorov, sporákov, rúr ani varných
panelov.

• Zadnú stranu spotrebiča je potrebné
umiestniť oproti stene.

• Neinštalujte spotrebič na miesta, kde
dopadá priame slnečné svetlo.

• Tento spotrebič neinštalujte na
miestach, ktoré sú príliš vlhké alebo
chladné, ako napr. prístavby, garáže
alebo vínne pivnice.

2.2 Zapojenie do elektrickej
siete

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru
a zásahu elektrickým prúdom.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Všetky práce spojené so zapojením

do elektrickej siete smie vykonať
výlučne kvalifikovaný elektrikár.

• Uistite sa, že elektrické údaje
uvedené na typovom štítku spotrebiča
zodpovedajú parametrom elektrickej
siete. Ak nie, kontaktujte elektrikára.

• Vždy používajte správne inštalovanú
uzemnenú zásuvku.

• Nepoužívajte adaptéry, rozdvojky ani
predlžovacie prívodné káble.
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• Dbajte na to, aby ste nespôsobili
poškodenie elektrických častí (napr.
zástrčky napájacieho kábla,
elektrického napájacieho kábla,
kompresora). Ak je potrebná výmena
elektrických komponentov, obráťte sa
na servisné stredisko alebo
elektrikára.

• Elektrický napájací kábel musí zostať
vždy nižšie ako zástrčka napájacieho
kábla.

• Zástrčku zapojte do zásuvky až na
konci inštalácie. Uistite sa, že je
napájací elektrický kábel po inštalácii
prístupný.

• Pri odpájaní spotrebiča od elektrickej
siete neťahajte za prívodný kábel.
Vždy ťahajte za zástrčku.

2.3 Používanie
VAROVANIE!
Nebezpečenstvo zranenia,
popálenín, zásahu elektrickým
prúdom alebo požiaru.

• Nemeňte technické charakteristiky
tohto spotrebiča.

• Do spotrebiča nevkladajte iné
elektrické spotrebiče (napr. výrobníky
zmrzliny), pokiaľ nie sú výslovne
určené výrobcom na tento účel.

• Dbajte na to, aby ste nespôsobili
poškodenie chladiaceho okruhu.
Obsahuje izobután (R600a), prírodný
plyn s vysokou kompatibilitou so
životným prostredím. Tento plyn je
horľavý.

• V prípade poškodenia chladiaceho
okruhu zabezpečte, aby sa v
miestnosti nenachádzali žiadne
plamene ani iné zápalné zdroje.
Miestnosť dobre vyvetrajte.

• Dbajte na to, aby sa horúce predmety
nedostali do kontaktu s plastovými
časťami spotrebiča.

• Do mraziaceho priestoru nedávajte
sýtené a nealkoholické nápoje.
Spôsobí to vznik nadmerného tlaku v
nádobe s nápojom.

• V spotrebiči neskladujte horľavé plyny
ani kvapaliny.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú
nasiaknuté horľavými látkami,
neklaďte do spotrebiča, do jeho
blízkosti ani naň.

• Nedotýkajte sa kompresora ani
kondenzátora. Sú horúce.

• Ak máte mokré alebo vlhké ruky, z
mraziaceho priestoru nevyberajte
žiadne predmety ani sa ich
nedotýkajte.

• Keď zo spotrebiča vyberiete nanuk,
nejedzte ho hneď. Niekoľko minút
počkajte.

• Rozmrazené potraviny nikdy znovu
nezmrazujte.

• Dodržiavajte pokyny ohľadne
správneho uskladnenia uvedené na
obale mrazených potravín.

2.4 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo
zranenia alebo poškodenia
spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo
sieťovej zásuvky.

• Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky
v chladiacej jednotke. Údržbu a
dopĺňanie jednotky smie vykonať iba
kvalifikovaná osoba.

• Pravidelne kontrolujte odtok
spotrebiča a v prípade potreby ho
vyčistite. Ak je odtok upchatý,
odmrazená voda sa bude
zhromažďovať na dne spotrebiča.

2.5 Likvidácia
VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia
alebo udusenia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte

ho.
• Odstráňte dvierka, aby ste zabránili

uviaznutiu detí a domácich zvierat v
spotrebiči.

• Chladiaci okruh a izolačné materiály
tohto spotrebiča nepoškodzujú
ozónovú vrstvu.

• Penová izolácia obsahuje horľavý
plyn. Informácie o správnej likvidácii
spotrebiča vám poskytne váš miestny
úrad.
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• Nepoškoďte tú časť chladiacej
jednotky, ktorá sa nachádza blízko
výmenníka tepla.

3. POPIS SPOTREBIČA
3.1 Prehľad výrobku

73 4 51 62

9 8

1 Zásuvky na zeleninu
2 Skladovacie police
3 Funkcia FREESTORE
4 Polica na fľaše
5 Ovládací panel

6 Priehradky na dverách
7 Priehradka na fľaše
8 Zásuvky mrazničky
9 Typový štítok

www.electrolux.com24



4. PREVÁDZKA
4.1 Ovládací panel

1

3 2

1 Ukazovatele teploty LED
2 FastFreeze
3 Regulátor teploty

4.2 Zapnutie
Zástrčku zasuňte do sieťovej zásuvky.

4.3 Funkcia FastFreeze
Funkciu FastFreeze môžete zapnúť
stlačením tlačidla FastFreeze.
Rozsvieti sa LED zodpovedajúci symbolu
ukazovateľa FastFreeze.
Funkciu FastFreeze môžete vypnúť
opätovným stlačením tlačidla
FastFreeze.
Ukazovateľ FastFreeze zhasne.

Táto funkcia sa automaticky
vypne po 52 hodinách.

4.4 Regulácia teploty
Ak chcete použiť spotrebič, stláčajte
tlačidlo regulátora teploty, kým sa
nerozsvieti ukazovateľ LED požadovanej
teploty. Teplota sa mení postupne, od 2
po 8 °C.

Pri prvom stlačení tlačidla bude blikať
LED aktuálne nastavenie.
Pri každom stlačení tlačidla sa
nastavená teplota posunie o 1 polohu.
Chvíľu bude blikať príslušný ukazovateľ
LED.
Stláčajte tlačidlo nastavenia, až kým
nezvolíte požadovanú teplotu.
Nastavenie sa uloží

Najchladnejšie nastavenie: +2
°C. Najteplejšie nastavenie:
+8 °C. Stredné nastavenie je
vo všeobecnosti
najvhodnejšie.

Presné nastavenie si treba vyberať
s prihliadnutím na skutočnosť, že teplota
v spotrebiči závisí od:

• teploty v miestnosti,
• frekvencie otvárania dvierok,
• množstva uchovávaných potravín,
• umiestenia spotrebiča.

5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
5.1 Zmrazovanie čerstvých
potravín
Mraziaci priestor je vhodný na
zmrazovanie čerstvých potravín a na

dlhodobé uchovávanie mrazených a
hlboko mrazených potravín.
Pri zmrazovaní čerstvých potravín
zapnite funkciu FastFreeze najmenej 24
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hodín pred vložením potravín určených
na zmrazenie do mraziaceho priestoru.
Čerstvé potraviny určené na zmrazenie
vložte do dolnej priehradky.
Maximálne množstvo potravín, ktoré
možno zmraziť za 24 hodín, sa uvádza
na typovom štítku, ktorý sa nachádza
vo vnútri spotrebiča.
Proces zmrazovania trvá 24 hodín: v
tomto čase nepridávajte ďalšie potraviny
na zmrazenie.
Po 24 hodinách, keď sa skončí
zmrazovanie, znova nastavte
požadovanú teplotu (pozri
„FunkciaFastFreeze").

V takýchto podmienkach
môže klesnúť teplota
chladiaceho priestoru pod 0
°C. Ak sa tak stane, nastavte
na regulátore teploty vyššiu
teplotu.

5.2 Skladovanie mrazených
potravín
Pri prvom uvedení do prevádzky alebo
po určitom čase mimo prevádzky
nechajte spotrebič pred vložením
potravín bežať najmenej 2 hodiny so
zapnutou funkciou FastFreeze.
Ak potrebujete uložiť veľké množstvo
potravín, v záujme najlepšej účinnosti
vyberte zo spotrebiča všetky zásuvky a
potraviny položte na sklenené police.

V prípade neúmyselného
rozmrazenia potravín,
napríklad v dôsledku výpadku
napájacieho napätia, za
predpokladu, že čas trvania
výpadku energie bol dlhší ako
údaj uvedený v technických
údajoch pod položkou
„akumulačná doba“,
rozmrazené potraviny treba čo
najskôr spotrebovať alebo
uvariť a potom znova zmraziť
(po ochladení).

5.3 Rozmrazovanie
Hlboko zmrazené alebo mrazené
potraviny sa pred použitím môžu
rozmrazovať v chladiacom priestore
alebo pri izbovej teplote, v závislosti od
času, ktorý máme k dispozícii.
Malé kúsky možno dokonca variť, aj keď
sú ešte zmrazené, priamo z mrazničky: v
tomto prípade varenie potrvá dlhšie.

5.4 Ukazovateľ teploty
Tento spotrebič sa predáva vo
Francúzsku. V súlade s
predpismi platnými v tejto
krajine musí byť vybavený
špeciálnym zariadením
(pozrite si obrázok)
umiestneným v spodnom
priestore chladničky na
indikáciu jeho najchladnejšej
zóny.

5.5 Funkcia FREESTORE
Funkcia FREESTORE umožňuje rýchlo
vychladiť potraviny a zabezpečuje
rovnomernejšiu teplotu v priestore
chladničky.

Funkciu FREESTORE
zapnite, keď je teplota
prostredia vyššia ako 25 °C.

Funkciu FREESTORE zapnete stlačením
spínača (A).
Rozsvieti sa zelený ukazovateľ (B).
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5.6 Umiestnenie poličiek na
dverách
Poličky na dverách možno umiestniť v
rôznej výške, aby ste mohli uložiť balenia
potravín rôznych veľkostí.
1. Poličku postupne ťahajte v smere

šípok, až kým sa neuvoľní.
2. Vložte ju do požadovanej polohy.

1 2

Nepremiestňujte spodnú
poličku na dvierkach, aby bola
zaručená správna cirkulácia
vzduchu.

5.7 Prestaviteľné poličky
Steny chladničky sú vybavené
niekoľkými lištami, aby ste police mohli
umiestniť do polohy, ktorú požadujete.
Pri niektorých poličkách treba pri
vyberaní nadvihnúť zadný okraj.

Nepremiestňujte sklenenú
policu nad zásuvkou na
ovocie a zeleninu, aby bola
zaručená správna cirkulácia
vzduchu.

5.8 Polica na fľaše
Fľaše ukladajte (hrdlom vpred) na
príslušnú policu.

Ukladajte iba zatvorené fľaše.

5.9 Vybratie zmrazovacích
košov z mrazničky
Zmrazovacie koše sú vybavené
zarážkami, ktoré bránia ich náhodnému
vybratiu alebo vypadnutiu. Pri vyberaní
košov z mrazničky potiahnite kôš
smerom k sebe a pri dosiahnutí koncovej
polohy vyberte kôš naklonením jeho
prednej časti nahor.
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1

Pri vkladaní späť prednú časť koša
mierne nadvihnite a kôš vložte do
mrazničky. Po prekonaní zarážky
zatlačte koše na miesto.

6. TIPY A RADY
6.1 Normálne zvuky pri
prevádzke
Nasledovné zvuky sú pri bežnej
prevádzke normálne:
• Cievka vydáva slabé bublanie a

zurčanie pri prečerpávaní chladiva.
• Kompresor vydáva bzučanie a

pulzovanie pri prečerpávaní chladiva.
• Náhle praskanie vychádzajúce z

vnútra spotrebiča býva spôsobené
tepelnou dilatáciou (prirodzený a nie
nebezpečný fyzický jav).

• Regulátor teploty vydáva slabé
kliknutie pri zapnutí alebo vypnutí
kompresora.

6.2 Rady pre úsporu energie
• Dvere spotrebiča neotvárajte príliš

často a nenechávajte ich otvorené
dlhšie, ako je absolútne nevyhnutné.

• Ak je okolitá teplota vysoká, regulátor
teploty je nastavený na intenzívne
chladenie a spotrebič je úplne plný,
kompresor môže byť v činnosti
nepretržite, pričom sa vytvorí
námraza alebo ľad na výparníku. Ak
sa tak stane, nastavte regulátor
teploty na menej intenzívne
chladenie, aby sa umožnilo
automatické odmrazovanie a aby ste
ušetrili elektrickú energiu

• Ak sú k dispozícii, chladiace
akumulátory nevyberajte z
mraziaceho koša.

6.3 Rady na chladenie
čerstvých potravín
V záujme optimálnej účinnosti:
• do chladničky nevkladajte teplé

potraviny ani odparujúce sa kvapaliny,
• potraviny prikryte alebo zabaľte,

hlavne ak majú prenikavú arómu,
• potraviny uložte tak, aby vzduch

mohol voľne cirkulovať okolo nich.

6.4 Rady pre chladenie
Užitočné rady:
• Mäso (všetky druhy): zabaľte do

polyetylénových vreciek a položte na
sklenenú policu nad zásuvkou na
zeleninu.

• Kvôli bezpečnosti mäso takto
uchovávajte najviac jeden alebo dva
dni.

• Varené a studené jedlá a pod: treba
ich prikryť a potom uložiť na
ktorúkoľvek policu.

• Ovocie a zelenina: treba dôkladne
očistiť a vložiť do špeciálnej zásuvky
(zásuviek).

• Maslo a syry: treba ich vložiť do
špeciálnych vzduchotesných nádob,
zabaliť do alobalu alebo vložiť do
polyetylénových vreciek, aby sa k nim
dostalo čo najmenej vzduchu.

• Fľaše: musia byť uzavreté viečkom a
treba ich skladovať buď na polici na
fľaše alebo v príslušnej priehradke vo
dverách.

• V chladničke sa nesmú skladovať
banány, zemiaky, cibuľa ani cesnak.
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6.5 Rady pre zmrazovanie
Tu je niekoľko dôležitých tipov, ktoré vám
pomôžu zabezpečiť optimálne
zmrazovanie potravín:
• maximálne množstvo potravín, ktoré

je možné zmraziť počas 24 hodín, je
uvedené na typovom štítku
spotrebiča,

• zmrazovanie trvá 24 hodín. V tomto
čase sa nesmú pridávať žiadne ďalšie
potraviny na zmrazovanie;

• zmrazujte iba potraviny špičkovej
kvality, čerstvé a dôkladne vyčistené;

• potraviny rozdeľte na malé porcie, aby
sa mohli rýchlo a úplne zmraziť a aby
ste neskôr mohli odmraziť iba
potrebné množstvo;

• potraviny zabaľte do alobalu alebo do
polyetylénovej fólie; dbajte, aby boli
zabalené vzduchotesne;

• nedovoľte, aby sa čerstvé,
nezmrazené potraviny dotýkali
potravín, ktoré sú už zmrazené,
predídete tak zvýšeniu ich teploty,

• potraviny s nízkym obsahom tuku sa
uchovávajú lepšie a vydržia dlhšie
ako potraviny s vysokým obsahom
tukov; soľ znižuje dobu skladovania
potravín;

• zmrzliny konzumované bezprostredne
po vybraní z mraziaceho priestoru
môžu spôsobiť poranenie kože
mrazom;

• odporúča sa označiť každé balenie
dátumom zmrazovania, aby ste mohli
presne sledovať dobu skladovania.

6.6 Rady na uchovávanie
mrazených potravín
Keď chcete maximálne využiť možnosti
tohto spotrebiča, riaďte sa nasledujúcimi
pokynmi:
• uistite sa, že maloobchodný predajca

adekvátne skladuje komerčné
mrazené potraviny,

• dbajte, aby ste mrazené potraviny
preniesli z predajne potravín do
mrazničky podľa možnosti čo
najrýchlejšie,

• neotvárajte dvierka spotrebiča príliš
často a nenechávajte ich otvorené
dlhšie, ako je absolútne nevyhnutné,

• po rozmrazení sa potraviny rýchlo
kazia a nesmú sa znova zmrazovať,

• neprekračujte dobu skladovania
stanovenú výrobcom potravín.

7. OŠETROVANIE A ČISTENIE
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne
bezpečnosti.

7.1 Všeobecné upozornenia
POZOR!
Pred akoukoľvek údržbou
spotrebič odpojte od
elektrickej siete.

V chladiacej jednotke
spotrebiča sa nachádzajú
uhľovodíky, preto smie údržbu
a doplnenie chladiva vykonať
výhradne autorizovaný
technik.

Príslušenstvo a časti
spotrebiča sa nesmú umývať
v umývačke riadu.

7.2 Prvé zapnutie
POZOR!
Pred zasunutím zástrčky do
sieťovej zásuvky a prvým
zapnutím spotrebiča nechajte
spotrebič vo vzpriamenej
polohe minimálne 4 hodiny.
Toto opatrenie zabezpečí
dostatok času na to, aby sa
olej vrátil do kompresora. V
opačnom prípade môže dôjsť
k poškodeniu kompresora
alebo elektronických
komponentov.

7.3 Čistenie vnútrajška
Pred prvým použitím spotrebiča treba
jeho vnútro a všetky jeho diely umyť
vlažnou vodou s prídavkom neutrálneho
umývacieho prostriedku, aby ste
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odstránili typický zápach nového
spotrebiča. Potom všetky povrchy
dôkladne osušte.

POZOR!
Nepoužívajte abrazívne
čistiace prostriedky ani
prášky, pretože by poškodili
povrch.

7.4 Pravidelné čistenie
POZOR!
Neťahajte, neposúvajte a
nepoškodzujte žiadne rúrky a/
alebo káble v spotrebiči alebo
na ňom.

POZOR!
Dbajte na to, aby ste
nepoškodili chladiaci systém.
Pri presúvaní spotrebiča
nadvihnite jeho prednú hranu,
aby ste nepoškriabali podlahu.

Vybavenie spotrebiča treba pravidelne
čistiť:
1. Vnútro spotrebiča a príslušenstvo

umyte vlažnou vodou s prídavkom
neutrálneho saponátu.

2. Pravidelne kontrolujte tesnenia dverí
a vyutierajte ich, aby boli čisté a bez
zvyškov potravín.

3. Opláchnite a dôkladne osušte.
4. Kefou vyčistite kondenzátor a

kompresor na zadnej strane
spotrebiča, ak sú prístupné.

Touto operáciou zvýšite výkonnosť
spotrebiča a usporíte elektrickú energiu.

7.5 Odmrazovanie chladničky
Pri normálnom používaní sa námraza
automaticky odstraňuje z výparníka
chladiaceho priestoru pri každom
zastavení motora kompresora.
Odmrazená voda odteká cez žliabok do
osobitnej nádoby na zadnej stene
spotrebiča nad motorom kompresora,
z ktorej sa odparuje.
Je dôležité, aby ste odtokový otvor
v strednej časti chladiaceho priestoru

pravidelne čistili, aby sa zabránilo
pretekaniu vody a jej kvapkaniu na
potraviny vnútri chladničky.

7.6 Odmrazovanie mrazničky
Priestor mrazničky je beznámrazový.
Znamená to, že sa tu počas prevádzky
netvorí námraza, a to ani na vnútorných
stenách, ani na potravinách.
Absencia námrazy sa dosahuje
nepretržitým obehom studeného
vzduchu v tomto priestore, ktorý je
poháňaný ventilátorom s automatickou
reguláciou.

7.7 Obdobia mimo prevádzky
Ak spotrebič nebudete dlhší čas
používať, vykonajte nasledujúce
opatrenia:
1. Spotrebič odpojte od elektrického

napájania.
2. Vyberte všetky potraviny.
3. Spotrebič a všetky časti

príslušenstva vyčistite.
4. Nechajte dvierka pootvorené, aby sa

zabránilo vzniku nepríjemného
zápachu.

VAROVANIE!
Ak spotrebič necháte zapnutý,
požiadajte niekoho, aby ho raz
za čas skontroloval a zabránil
tak znehodnoteniu obsahu
v prípade výpadku
elektrického prúdu.
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8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne
bezpečnosti.

8.1 Čo robiť, keď...

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič nefunguje. Spotrebič je vypnutý. Spotrebič zapnite.

 Sieťová zástrčka spotrebi‐
ča nie je správne zapojená
do sieťovej zásuvky.

Sieťovú zástrčku zapojte
správne do sieťovej zásuv‐
ky.

 Sieťová zásuvka nie je pod
napätím.

Do sieťovej zásuvky
skúste zapojiť iný spotre‐
bič. Obráťte sa na kvalifi‐
kovaného elektrikára.

Nadmerná hlučnosť spo‐
trebiča.

Spotrebič nestojí pevne na
podklade.

Skontrolujte, či stojí spotre‐
bič stabilne.

Nesvieti žiarovka. Žiarovka je v pohotovost‐
nom režime.

Zatvorte a otvorte dvierka.

Nesvieti žiarovka. Žiarovka je vypálená. Obráťte sa na najbližšie
autorizované servisné stre‐
disko.

Kompresor pracuje ne‐
pretržite.

Teplota nie je nastavená
správne.

Pozrite si časť „Prevádz‐
ka”.

 Naraz ste vložili príliš veľké
množstvo čerstvých potra‐
vín.

Počkajte niekoľko hodín a
potom opäť skontrolujte te‐
plotu.

 Okolitá teplota v miestnosti
je príliš vysoká.

Pozrite si údaje o klimatick‐
ej triede uvedené na typo‐
vom štítku.

 Potraviny vložené do spo‐
trebiča boli príliš teplé.

Pred vložením nechajte
potraviny vychladnúť na iz‐
bovú teplotu.

Dvierka spotrebiča nie sú
správne zatvorené.

Pozrite si časť „Zatvorenie
dvierok“.

Je zapnutá funkcia Fast‐
Freeze.

Pozrite si časť „Funkcia 
FastFreeze“.

Kompresor sa nezapne
ihneď po stlačeníFast‐
Freeze alebo po zmene te‐
ploty.

Je to normálne, nie je to
porucha.

Kompresor sa zapne po
určitom čase.
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Problém Možná príčina Riešenie
Po zadnej stene chladn‐
ičky steká voda.

Počas automatického
odmrazovania sa námraza
roztápa na zadnej stene.

Je to normálne.

Voda steká do chladiaceho
priestoru.

Upchaný odtokový kanálik
na rozmrazenú vodu.

Vyčistite odtokový kanálik.

Potraviny uložené v spo‐
trebiči bránia odtekaniu vo‐
dy do odtokového kanáli‐
ka.

Dávajte pozor, aby sa po‐
traviny nedotýkali zadnej
steny.

Voda vyteká na podlahu. Odtokový kanálik na vodu
z rozmrazenej námrazy nie
je pripojený k odparovacej
miske nad kompresorom.

Odtokový kanálik pripevn‐
ite k odparovacej miske.

Nedá sa nastaviť teplota. Je zapnutá funkcia Fast‐
Freeze alebo Shopping‐
Mode.

Funkciu FastFreeze alebo 
ShoppingMode vypnite
manuálne alebo počkajte,
kým sa funkcia nevypne
automaticky. Pozrite si
časť „Funkcia FastFreeze
alebo ShoppingMode“.

Dvierka nie sú zarovnané
alebo zasahujú do venti‐
lačnej mriežky.

Spotrebič nie je vo vodor‐
ovnej polohe.

Pozrite si časť „Vyrovnanie
do vodorovnej polohy“.

Teplota vnútri spotrebiča je
príliš nízka alebo príliš vy‐
soká.

Nie je správne nastavený
regulátor teploty.

Nastavte vyššiu alebo niž‐
šiu teplotu.

Dvierka spotrebiča nie sú
správne zatvorené.

Pozrite si časť „Zatvorenie
dvierok“.

Teplota potravín je príliš
vysoká.

Pred vložením do spotrebi‐
ča nechajte potraviny
najprv vychladnúť na izbo‐
vú teplotu.

Do spotrebiča ste vložili
naraz veľa potravín.

Do spotrebiča vkladajte
naraz menej potravín.

Dvierka ste otvárali príliš
často.

Dvierka otvorte, len ak je to
potrebné.

Je zapnutá funkcia Fast‐
Freeze.

Pozrite si časť „Funkcia 
FastFreeze“.

V spotrebiči neprúdi stude‐
ný vzduch.

Zabezpečte prúdenie stu‐
deného vzduchu v spotre‐
biči.
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8.2 Zatvorenie dvierok
1. Očistite tesnenia dvierok.
2. V prípade potreby nastavte dvierka.

Pozrite si časť „Inštalácia“.
3. V prípade potreby vymeňte

poškodené tesnenia dvierok.
Kontaktujte servisné stredisko.

8.3 Výmena žiarovky
Spotrebič je vybavený trvácnym
vnútorným osvetlením LED.
Žiarovku smie vymieňať len servisné
stredisko. Obráťte sa na najbližšie
servisné stredisko.

9. INŠTALÁCIA
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne
bezpečnosti.

9.1 Umiestnenie
Tento spotrebič môžete nainštalovať do
suchého a dobre vetraného interiéru, kde
teplota prostredia zodpovedá klimatickej
triede uvedenej na typovom štítku
spotrebiča:

Klima‐
tická
trieda

Teplota prostredia

SN +10 °C až +32 °C

N +16 °C až +32 °C

ST +16 °C až +38 °C

T +16 °C až +43 °C

Pri niektorých typoch modelov
pri prevádzke mimo tohto
rozsahu môže dôjsť k určitým
problémom s funkčnosťou.
Správnu prevádzku je možné
zaručiť len v rámci uvedeného
teplotného rozsahu. Ak máte
akékoľvek pochybnosti
týkajúce sa miesta inštalácie
spotrebiča, obráťte sa na
predajcu, na náš zákaznícky
servis alebo na najbližšie
servisné stredisko.

9.2 Umiestnenie
Spotrebič by mal byť nainštalovaný v
dostatočnej vzdialenosti od tepelných
zdrojov, ako sú radiátory, ohrievače
vody, priame slnečné svetlo a pod.
Dbajte na to, aby za zadnou stenou

spotrebiča mohol voľne prúdiť vzduch.
Ak je spotrebič umiestnený pod
presahujúcou nástennou skrinkou, v
záujme optimálneho výkonu musí byť
vzdialenosť medzi spotrebičom a
nástennou skrinkou aspoň 100 mm.
Ideálnym riešením však je
neumiestňovať spotrebič pod
presahujúcu nástennú skrinku. Presné
vyrovnanie do vodorovnej polohy sa
zaručí pomocou jednej alebo viacerých
nastaviteľných nožičiek spotrebiča.
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9.3 Zapojenie do elektrickej
siete
• Pred pripojením sa presvedčte, či

napätie a frekvencia uvedené na
typovom štítku zodpovedajú
parametrom vašej domácej elektrickej
siete.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
Napájací elektrický kábel je na tento
účel vybavený príslušným kontaktom.
Ak domáca sieťová zásuvka nie je
uzemnená, spotrebič pripojte
k samostatnému uzemneniu v súlade
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s platnými predpismi. Poraďte sa s
kvalifikovaným elektrikárom.

• Výrobca odmieta akúkoľvek
zodpovednosť pri nedodržaní hore
uvedených bezpečnostných opatrení.

• Tento spotrebič spĺňa smernice EHS.

9.4 Zadné vymedzovacie vložky
Dve vymedzovacie vložky nájdete vo
vrecku s dokumentáciou.
1. Skrutku uvoľnite.
2. Vymedzovaciu vložku zasuňte pod

skrutku.
3. Vymedzovaciu vložku otočte do

správnej polohy.
4. Skrutky znovu dotiahnite.

2

4
3

1

9.5 Vyrovnanie do vodorovnej
polohy
Pri umiestňovaní spotrebiča dbajte na to,
aby bol vyrovnaný do vodorovnej polohy.
Vyrovnanie do vodorovnej polohy je
možné dosiahnuť pomocou dvoch
nastaviteľných nožičiek vpredu v dolnej
časti spotrebiča.

9.6 Zmena smeru otvárania
dverí

VAROVANIE!
Pred akýmkoľvek zásahom
vytiahnite zástrčku spotrebiča
zo zásuvky elektrickej siete.

POZOR!
Pri vykonávaní nasledujúcich
úkonov odporúčame, aby vám
pomáhala druhá osoba, ktorá
počas týchto úkonov pevne
pridrží dvierka spotrebiča.

1. Otvorte dvierka a vyprázdnite police.
2. Vyskrutkujte skrutky horného závesu

(1).

2

1

3. Dvere zveste z čapu stredného
závesu (2).

4. Kryt horného závesu umiestnite do
otvorov na opačnej strane.

5. Odskrutkujte skrutky stredného
závesu (3).

6. Odstráňte kryty z hornej strany oboch
dvierok a premiestnite ich na druhú
stranu.

7. Spodné dvierka zveste z čapu
dolného závesu (4).
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4

3

8. Odskrutkujte čap dolného závesu (5)
a zaskrutkujte čap dolného závesu
(6) do ľavého otvoru dolného závesu.

5

6

9. Odskrutkujte skrutky dolného závesu
a odstráňte záves (8).

10. Odskrutkujte kryty dolného závesu a
zaskrutkujte ich do otvoru na opačnej
strane (7).

11. Dolný záves premiestnite na opačnú
stranu a upevnite ho pomocou
skrutiek (8).

7

8

12. Dolné dvierka umiestnite na čap
dolného závesu (9).

13. Odskrutkujte kryty stredného závesu
a zaskrutkujte ich do otvoru na
opačnej strane (10).

14. Stredný záves premiestnite na
opačnú stranu a upevnite ho
pomocou skrutiek (11).

10

9

180
o

11

15. Horné dvierka umiestnite na čap
stredného závesu (12).

16. Dvierka namontujte k hornému
závesu a pripevnite skrutkami (13).
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17. Na opačnej strane pripevnite
rukoväte dvierok a kryty.

A

A

C

C

B

B

Vykonajte záverečnú kontrolu
a uistite sa, že:
• Všetky skrutky sú

dotiahnuté.
• Magnetické tesnenie

prilieha k spotrebiču.
• Dvierka sa správne

otvárajú a zatvárajú.
Ak je okolitá teplota nízka (t. j.
v zime), môže sa stať, že
tesnenie nebude dokonale
priliehať. V takom prípade
počkajte, kým sa tesnenie
samovoľne neprispôsobí. Ak
predchádzajúce úkony
nechcete robiť sami, obráťte
sa na najbližšie autorizované
servisné stredisko. Zmenu
smeru otvárania dvierok
vykoná technik servisného
strediska za poplatok.

10. TECHNICKÉ INFORMÁCIE
10.1 Technické údaje

   
Výška mm 1845

Šírka mm 595

Hĺbka mm 642

Akumulačná doba hodín 18

Napätie Volty 230-240

Frekvencia Hz 50
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Technické údaje sú uvedené na typovom
štítku, na vonkajšej alebo vnútornej

strane spotrebiča a na štítku
energetických parametrov.

11. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Recyklujte materiály so symbolom .
Obal hoďte do príslušných kontajnerov
na recykláciu. Chráňte životné prostredie
a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov.
Nelikvidujte spotrebiče označené
symbolom  spolu s odpadom z
domácnosti. Výrobok odovzdajte v
miestnom recyklačnom zariadení alebo
sa obráťte na obecný alebo mestský
úrad.
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PENSAMOS EN USTED
Gracias por adquirir un aparato Electrolux. Ha escogido un producto que contiene
décadas de experiencia e innovación profesionales. Ingenioso y elegante, se ha
diseñado pensando en usted. Así pues, siempre que lo utilice, puede tener la
seguridad de que conseguirá excelentes resultados.
Bienvenido a Electrolux.
Consulte en nuestro sitio web:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.electrolux.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.registerelectrolux.com

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su
aparato:
www.electrolux.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciórese de tener
la siguiente información a mano: Modelo, PNC, Número de serie.
La información se puede encontrar en la placa de características.

 Advertencia / Precaución-Información sobre seguridad

 Información general y consejos

 Información medioambiental

Salvo modificaciones.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de los daños y lesiones causados por una
instalación y uso incorrectos. Guarde siempre las
instrucciones junto con el aparato para futuras consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños de

8 años en adelante y personas cuyas capacidades
físicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes
para manejarlo, siempre que cuenten con las
instrucciones o la supervisión sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los
riesgos.

• No deje que los niños jueguen con el aparato.
• Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance

de los niños.
• La limpieza y el mantenimiento no podrán realizarlas

niños sin supervisión.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este aparato está concebido para utilizarse en

aplicaciones domésticas y similares, tales como:
– Granjas; áreas de cocina para el personal en tiendas,

oficinas y otros entornos de trabajo;
– Por clientes en hoteles, moteles, pensiones y otros

entornos de tipo residencial.
• Mantenga libres de obstrucciones las aberturas de

ventilación del alojamiento del aparato o de la estructura
empotrada.

• No utilice dispositivos mecánicos ni medios artificiales
para acelerar el proceso de descongelación, excepto
los recomendados por el fabricante.

• No dañe el circuito del refrigerante.
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• No utilice dispositivos eléctricos dentro de los
compartimientos para alimentos del aparato, salvo si
son del tipo recomendado por el fabricante.

• No utilice pulverizadores ni vapor de agua para limpiar
el aparato.

• Limpie el aparato con un paño suave humedecido.
Utilice solo detergentes neutros. No utilice productos
abrasivos, estropajos duros, disolventes ni objetos
metálicos.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas de
aerosol con un propulsor flamable en este aparato.

• Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, su
servicio técnico o un profesional tendrán que cambiarlo
para evitar riesgos.

• Si el aparato esta equipado con sistema de fabricación
de hielo o dispensador de agua, llénelos exclusivamente
con agua potable.

• Si el aparato precisa una conexión al agua, conéctelo
exclusivamente a un suministro de agua potable.

• La presión de entrada del agua (mínima y máxima) debe
oscilar entre 1 bares (0,1 MPa) y 10 bares (1 MPa)

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Solo un electricista cualificado
puede instalar este aparato.

• Retire todo el embalaje
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• Siga las instrucciones de instalación

suministradas con el aparato.
• El aparato es pesado, tenga cuidado

siempre cuando lo mueva. Utilice
siempre guantes de protección.

• Asegúrese de que el aire pueda
circular alrededor del aparato.

• Espere al menos 4 horas antes de
conectar el aparato a la alimentación
eléctrica. Esto es para permitir que el
aceite regrese al compresor.

• No instale el aparato cerca de
radiadores, cocinas, hornos o placas
de cocción.

• La parte posterior del aparato se debe
colocar contra la pared.

• No instale el aparato donde reciba luz
solar directa.

• No instale este aparato en áreas
demasiado húmedas o demasiado
frías, como anexos de obra, garajes o
bodegas.

2.2 Conexión eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y
descargas eléctricas.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Todas las conexiones eléctricas deben

realizarlas electricistas cualificados.
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• Asegúrese de que las especificaciones
eléctricas de la placa coincidan con las
del suministro eléctrico de su hogar. En
caso contrario, póngase en contacto
con un electricista.

• Utilice siempre una toma con
aislamiento de conexión a tierra
correctamente instalada.

• No utilice adaptadores de enchufes
múltiples ni cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en
los componentes eléctricos (como
enchufe, cable de alimentación,
compresor). Póngase en contacto con
un electricista o con el servicio técnico
para cambiar un cable dañado.

• El cable de alimentación debe estar
por debajo del nivel del enchufe de
alimentación.

• Conecte el enchufe a la toma de
corriente únicamente cuando haya
terminado la instalación. Asegúrese de
tener acceso al enchufe del suministro
de red una vez finalizada la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del
cable de conexión a la red. Tire
siempre del enchufe.

2.3 Uso del aparato

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones,
quemaduras, descargas
eléctricas o incendios.

• No cambie las especificaciones de este
aparato.

• El utilice otros aparatos eléctricos
(como máquinas de hacer helados)
dentro de aparatos de refrigeración, a
menos que el fabricante haya
autorizado su utilización

• Tenga cuidado para no dañar el
circuito de refrigerante. Contiene
isobutano (R600a), un gas natural con
alto grado de compatibilidad
medioambiental. Este gas es
inflamable.

• Si se daña el circuito del refrigerante,
evite las llamas y fuentes de ignición en
la habitación. Ventile la habitación.

• No toque con elementos calientes las
piezas de plástico del aparato.

• No coloque bebidas con gas en el
congelador. Se creará presión en el
contenedor de la bebida.

• No almacene gas ni líquido inflamable
en el aparato.

• No coloque productos inflamables ni
objetos mojados con productos
inflamables, dentro, cerca o encima del
aparato.

• No toque el compresor ni el
condensador. Están calientes.

• No retire ni toque elementos del
compartimento congelador con las
manos húmedas o mojadas.

• Cuando saque un polo el lado del
aparato, no se lo coma
inmediatamente. Espere unos minutos.

• No vuelva a congelar alimentos que se
hayan descongelado.

• Siga las instrucciones del envase de
los alimentos congelados.

2.4 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA!
Podría sufrir lesiones o dañar el
aparato.

• Antes de proceder con el
mantenimiento, apague el aparato y
desconecte el enchufe de la red.

• Este equipo contiene hidrocarburos en
la unidad de refrigeración. Solo una
persona cualificada debe realizar el
mantenimiento y la recarga de la
unidad.

• Examine periódicamente el desagüe
del aparato y límpielo si fuera
necesario. Si el desagüe se bloquea, el
agua descongelada se acumulará en la
base del aparato.

2.5 Desecho

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o
asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y

deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los

niños y las mascotas queden
encerrados en el aparato.

• El circuito del refrigerante y los
materiales aislantes de este aparato no
dañan la capa de ozono.

• La espuma aislante contiene gas
inflamable. Póngase en contacto con
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las autoridades locales para saber
cómo desechar correctamente el
aparato.

• No dañe la parte de la unidad de
refrigeración que está cerca del
intercambiador de calor.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
3.1 Descripción del producto

73 4 51 62

9 8

1 Cajones de verduras

2 Estantes interiores

3 Función FREESTORE

4 Estante botellero

5 Panel de control

6 Estantes de la puerta

7 Estante para botellas

8 Cajones del congelador

9 Placa de características
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4. FUNCIONAMIENTO
4.1 Panel de control

1

3 2

1 Indicadores de temperatura LED

2 FastFreeze

3 Regulador de temperatura

4.2 Encendido
Introduzca el enchufe en la toma de
pared.

4.3 Función FastFreeze
Para activar la función FastFreeze basta
con pulsar la tecla FastFreeze.

El LED correspondiente al indicador del
símbolo FastFreeze se enciende.

Para desactivar la función FastFreeze
basta con pulsar la tecla FastFreeze de
nuevo.

Se apaga el indicador FastFreeze.

La función se detiene
automáticamente después de
52 horas.

4.4 Regulación de la
temperatura
Para utilizar el aparato, toque el botón del
regulador de temperatura hasta que se

encienda el LED correspondiente a la
temperatura que desea. La selección es
progresiva y oscila de 2 a 8°C.
En el primer toque del botón, el ajuste
actual LED sigue parpadeando.
Cada vez que se toca el botón la
temperatura ajustada se mueve 1
posición. El LED correspondiente
parpadea un momento.
Toque el botón de ajuste hasta que se
seleccione la temperatura deseada. El
ajuste se fija

Ajuste más frío: +2°C. Ajuste
más alto: +8°C. Lo más idóneo
es ajustar la temperatura en
una posición intermedia.

Sin embargo, el ajuste exacto debe
elegirse teniendo en cuenta que la
temperatura interior del aparato depende
de:

• temperatura ambiente
• la frecuencia con que se abre la

puerta
• cantidad de alimentos guardados
• ubicación del aparato.
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5. USO DIARIO
5.1 Congelación de alimentos
frescos
El compartimento del congelador es
adecuado para congelar alimentos frescos
y conservar a largo plazo los alimentos
congelados y ultracongelados.

Para congelar alimentos frescos, active la
función FastFreeze al menos 24 horas
antes de introducir los alimentos en el
compartimento congelador.

Coloque los alimentos que vaya a
congelar en el compartimento inferior.

La cantidad máxima de alimentos que
puede congelarse en 24 horas se indica
en la placa de características, una
etiqueta situada en el interior del aparato.

El proceso de congelación dura 24 horas:
durante ese tiempo no deben añadirse
otros alimentos para congelar.

Cuando haya finalizado el proceso de
congelación, vuelva a ajustar la
temperatura adecuada (consulte "Función 
FastFreeze").

En esa situación, la
temperatura del
compartimento frigorífico
puede descender por debajo
de 0°C. En ese caso, sitúe el
regulador de temperatura en
un ajuste menos frío.

5.2 Conservación de alimentos
congelados
Al poner en marcha el aparato por primera
vez o después de un periodo sin uso,
déjelo en marcha al menos durante 2
horas con la función FastFreeze
encendida antes de colocar aproductos
en el compartimento.

Si se va a guardar una gran cantidad de
alimentos, retire todos los cajones del
aparato y coloque los alimentos en los
estantes de cristal para obtener los
mejores resultados.

En caso de producirse una
descongelación accidental, por
ejemplo, por un corte del
suministro eléctrico, si la
interrupción ha durado más
que el valor indicado en la tabla
de características técnicas bajo
la especificación "Tiempo de
elevación", los alimentos
descongelados deberán
consumirse cuanto antes o
cocinarse de inmediato, y
luego volverse a congelar
(después de que se hayan
enfriado).

5.3 Descongelación
Los alimentos ultracongelados o
congelados, antes de utilizarlos, se
pueden descongelar en el compartimento
frigorífico o a temperatura ambiente,
dependiendo del tiempo de que se
disponga.

Es posible incluso cocinar piezas
pequeñas congeladas, tomadas
directamente del congelador: en tal caso,
el tiempo de cocción será más
prolongado.

5.4 Indicador de temperatura

Este aparato está autorizado
para su venta en Francia. En
conformidad con la normativa
válida en dicho país, deberá ir
provisto de un dispositivo
especial (consulte la figura)
situado en el compartimiento
inferior del frigorífico para
indicar la zona más fría del
mismo.
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5.5 Función FREESTORE
La función FREESTORE permite enfriar los
alimentos con rapidez y mantener una
temperatura más uniforme dentro del
compartimento.

Active la función FREESTORE
cuando la temperatura
ambiente supere los 25 °C.

Pulse el interruptor (A) para encender el
FREESTORE.
Se enciende la luz verde (B).

A

B

5.6 Colocación de los estantes
de la puerta
Para poder guardar alimentos de distintos
tamaños, los estantes de la puerta se
pueden colocar a diferentes alturas.

1. Tire gradualmente del estante en la
dirección de las flechas hasta que se
desenganche.

2. Vuelva a colocarlo según sea
necesario.

1 2

No mueva el estante de la
puerta inferior para garantizar
una correcta circulación del
aire.

5.7 Estantes móviles
Las paredes del frigorífico cuentan con
soportes para colocar los estantes del
modo que se prefiera.

Algunos estantes tienen que levantarse
por el borde trasero para poder extraerlos.

No coloque el estante de vidrio
por encima del cajón de
verduras para no impedir la
correcta circulación del aire.

5.8 Estante botellero
Coloque las botellas (con la parte del
tapón hacia fuera) en el estante botellero
provisto al efecto.

Coloque sólo botellas
cerradas.
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5.9 Extracción de los cestos de
congelados del congelador
Los cestos de congelados llevan un tope
para impedir que se salgan de las guías o

se caigan. Para extraer un cesto del
congelador, tire de él hacia fuera y,
cuando llegue al tope, retírelo tirando
suavemente de su parte delantera hacia
arriba.

2

1

Para volver a colocarlo en su lugar,
levante ligeramente la parte delantera del
cesto e insértelo en el congelador.
Cuando haya superado los topes, empuje
los cestos hasta el fondo.

6. CONSEJOS
6.1 Sonidos de funcionamiento
normal
Los ruidos siguientes son normales
durante el funcionamiento:

• Un gorgoteo y burbujeo débil desde el
serpentín cuando se bombea el
refrigerante.

• Un zumbido o sonido intermitente
desde el compresor cuando se
bombea el refrigerante.

• Un chasquido repentino desde el
interior del aparato debido a la
dilatación térmica (un fenómeno físico
natural no peligroso).

• Un chasquido débil desde el regulador
de temperatura cuando se activa o
desactiva el compresor.

6.2 Consejos para ahorrar
energía
• No abra la puerta con frecuencia ni la

deje abierta más tiempo del
estrictamente necesario.

• Si la temperatura ambiente es alta, se
ha ajustado un valor de temperatura
alto y el aparato está totalmente lleno,
el compresor podría funcionar sin
detenerse y generar escarcha o hielo
en el evaporador. En tal caso, gire el
regulador de temperatura hasta valores
más bajos para facilitar la
descongelación automática y ahorrar
en el consumo eléctrico.

• no saque los acumuladores de frío del
cesto de congelación.

6.3 Consejos para la
refrigeración de alimentos
frescos
Para obtener los mejores resultados:

• no guarde en el frigorífico alimentos
calientes ni líquidos en evaporación

• cubra o envuelva los alimentos, en
especial si tienen sabores fuertes

• coloque los alimentos de modo que el
aire pueda circular libremente entre
ellos
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6.4 Consejos para la
refrigeración
Consejos útiles:

• Carne (de todo tipo): guárdela en
bolsas de plástico y colóquela en el
estante de vidrio, sobre el cajón de las
verduras.

• Por razones de seguridad, no la
guarde más de uno o dos días.

• Alimentos cocinados, platos fríos, etc:
cúbralos y colóquelos en cualquier
estante.

• Frutas y verduras: una vez lavadas a
fondo, guárdelas en los cajones
especiales suministrados al efecto.

• Mantequilla y queso: utilice recipientes
herméticos especiales, papel de
aluminio o bolsas de plástico para
excluir tanto aire como sea posible.

• Botellas: deben guardarse tapadas
bien en el botellero o en el estante para
botellas de la puerta.

• No guarde en el frigorífico productos
como plátanos, patatas, cebollas y
ajos, a menos que estén
empaquetados.

6.5 Consejos sobre la
congelación
Para aprovechar al máximo el proceso de
congelación, tenga en cuenta:

• La cantidad máxima de alimentos que
puede congelarse en 24 horas se
indica en la placa de datos técnicos

• el proceso de congelación requiere 24
horas No añada más alimentos para
congelar durante ese tiempo;

• congele sólo alimentos de máxima
calidad, frescos y perfectamente
limpios;

• divida los alimentos en porciones
pequeñas para agilizar el proceso de
congelación y facilitar la

descongelación y uso de las
cantidades necesarias;

• envuelva los alimentos en papel de
aluminio o polietileno y compruebe que
los envoltorios quedan herméticamente
cerrados;

• no permita que alimentos frescos y sin
congelar entren en contacto con
alimentos ya congelados, así evitará
que aumente su temperatura;

• los alimentos magros se congelan
mejor que los grasos; la sal reduce el
tiempo de almacenamiento de los
alimentos;

• el hielo que se consume
inmediatamente después de extraerlo
del congelador puede provocar
quemaduras por congelación en la piel;

• se recomienda etiquetar cada paquete
con la fecha de congelación para
controlar el tiempo de
almacenamiento.

6.6 Consejos para el
almacenamiento de alimentos
congelados
Para obtener el máximo rendimiento de
este aparato, deberá:

• comprobar que el comerciante ha
mantenido los productos congelados
correctamente almacenados;

• procurar que los alimentos congelados
pasen de la tienda al congelador en el
menor tiempo posible;

• evitar la apertura frecuente de la puerta
o dejarla abierta más tiempo del
estrictamente necesario;

• los alimentos descongelados se
deterioran con rapidez y no pueden
congelarse de nuevo;

• no supere el tiempo de
almacenamiento indicado por el
fabricante de los alimentos.

7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.
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7.1 Advertencias generales

PRECAUCIÓN!
Antes de realizar tareas de
mantenimiento, desenchufe el
aparato

Este aparato contiene
hidrocarburos en la unidad de
refrigeración por lo que
cualquier tarea de
mantenimiento o recarga debe
ser realizada por personal
técnico homologado.

Los accesorios y las piezas del
aparato no deben lavarse en el
lavavajillas.

7.2 Encendido inicial

PRECAUCIÓN!
Antes de introducir el enchufe
en la toma de corriente y
encender el equipo por primera
vez, deje el aparato en vertical
durante 4 horas como mínimo.
De este modo deja tiempo
suficiente para que el aceite
vuelva al compresor. De otro
modo el compresor o los
componentes electrónicos
pueden sufrir daños.

7.3 Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera
vez, debe lavar su interior y todos los
accesorios internos con agua templada y
jabón neutro para eliminar el típico olor de
los productos nuevos. A continuación
seque bien todo.

PRECAUCIÓN!
No utilice detergentes ni polvos
abrasivos, ya que podrían
dañar el acabado.

7.4 Limpieza periódica

PRECAUCIÓN!
No mueva, dañe ni tire de los
conductos o cables del interior
del armario.

PRECAUCIÓN!
Tenga cuidado para no dañar
el sistema de refrigeración. Al
mover el frigorífico, levántelo
por el borde frontal para no
arañar el suelo.

El equipo debe limpiarse de forma regular:

1. Limpie el interior y los accesorios con
agua templada y un jabón neutro.

2. Revise y limpie periódicamente las
juntas de la puerta para mantenerlas
limpias y sin restos;

3. Aclare y seque a fondo.
4. Si se puede acceder, limpie el

condensador y el compresor de la
parte posterior del aparato con un
cepillo.

Esa operación mejorará el rendimiento del
aparato y reducirá el consumo eléctrico.

7.5 Descongelación del
frigorífico
La escarcha se elimina automáticamente
del evaporador del frigorífico cada vez que
se detiene el compresor, durante el
funcionamiento normal. El agua de la
descongelación se descarga por un canal
hacia un recipiente especial situado en la
parte posterior del aparato, sobre el motor
compresor, desde donde se evapora.

Es importante limpiar periódicamente el
orificio de salida del agua de
descongelación situado en la mitad del
canal del compartimento frigorífico para
evitar que el agua se desborde y caiga
sobre los alimentos del interior.
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7.6 Descongelación del
congelador
El congelador no forma escarcha. Esto
significa que, durante el funcionamiento,
no se forma escarcha ni en las paredes
internas del aparato ni sobre los
alimentos.

La ausencia de escarcha se debe a la
continua circulación del aire frío en el
interior del compartimento impulsado por
un ventilador controlado
automáticamente.

7.7 Periodos de inactividad
Si el aparato no se utiliza durante un
tiempo prolongado, tome las siguientes
precauciones:

1. Desconecte el aparato de la red
eléctrica.

2. Extraiga todos los alimentos.
3. Limpie el electrodoméstico y todos

sus accesorios
4. Deje la puerta o puertas abiertas para

que no se produzcan olores
desagradables.

ADVERTENCIA!
Si el armario va a mantenerse
abierto, procure que alguien lo
vigile de vez en cuando para
que los alimentos de su interior
no se estropeen si se
interrumpe el suministro
eléctrico.

8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

8.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa Solución

El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El aparato no está correcta-
mente enchufado a la toma
de corriente.

Enchufe el aparato correc-
tamente a la toma de cor-
riente.

 No hay tensión en la toma
de corriente.

Enchufe un aparato eléctri-
co diferente a la toma de
corriente. Llame a un elec-
tricista cualificado.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien
apoyado en el suelo.

Compruebe que los sopo-
rtes del aparato descansan
sobre una superficie esta-
ble.

La bombilla no funciona. La bombilla está en espera. Cierre y abra la puerta.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado
más cercano.

El compresor funciona con-
tinuamente.

La temperatura está ajusta-
da incorrectamente.

Consulte el capítulo de fun-
cionamiento.
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Problema Posible causa Solución

 Se han introducido numero-
sos alimentos para congelar
al mismo tiempo.

Espere unas horas y vuelva
a comprobar la tempera-
tura.

 La temperatura ambiente es
demasiado alta.

Consulte la tabla de clase
climática en la placa de da-
tos técnicos.

 Los alimentos introducidos
en el aparato estaban de-
masiado calientes.

Deje que los alimentos se
enfríen a temperatura ambi-
ente antes de almacenarlos.

La puerta no está bien cer-
rada.

Consulte la sección "Cierre
de la puerta".

La función FastFreeze está
activada.

Consulte la sección “Fun-
ción FastFreeze”.

El compresor no se pone
en marcha inmediatamente
después de pulsar Fast-
Freeze o tras cambiar la
temperatura.

Esto es normal y no signifi-
ca que exista un error.

El compresor se pone en
marcha después de un cier-
to tiempo.

El agua fluye por la placa
posterior del frigorífico.

Durante el proceso de de-
scongelación automática, la
escarcha se derrite en la
placa posterior.

Es correcto.

El agua fluye al interior del
frigorífico.

La salida de agua está ob-
struida.

Limpie la salida de agua.

Los productos impiden que
el agua fluya al colector de
agua.

Asegúrese de que los ali-
mentos no entran en con-
tacto con la placa posterior.

Hay agua en el suelo. El agua de la descongela-
ción no fluye hacia la ban-
deja de evaporación situada
sobre el compresor.

Fije la salida de agua de de-
scongelación a la bandeja
de evaporación.

No es posible ajustar la
temperatura.

La función FastFreeze o 
ShoppingMode está activa-
da.

Apague manualmente la
función FastFreeze o Shop-
pingMode, o espere hasta
que se restablezca automá-
ticamente antes de ajustar
la temperatura. Consulte
"Función ShoppingMode o 
ShoppingMode".

La puerta está mal alineada
o interfiere con la rejilla de
ventilación.

El aparato no está nivelado. Consulte la sección “Nivela-
ción”.
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Problema Posible causa Solución

La temperatura del aparato
es demasiado baja/alta.

El regulador de temperatura
no se ha ajustado correcta-
mente.

Seleccione una temperatura
más alta o baja.

La puerta no está bien cer-
rada.

Consulte la sección "Cierre
de la puerta".

La temperatura de los pro-
ductos es demasiado alta.

Deje que la temperatura de
los productos descienda a
la temperatura ambiente
antes de guardarlo.

Se han guardado muchos
alimentos al mismo tiempo.

Guarde menos productos al
mismo tiempo.

La puerta se ha abierto con
frecuencia.

Si es necesario, cierre la
puerta.

La función FastFreeze está
activada.

Consulte la sección “Fun-
ción FastFreeze”.

No hay circulación de aire
frío en el aparato.

Compruebe que el aire frío
circula libremente en el
aparato.

8.2 Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta.
2. Si es necesario, ajuste la puerta.

Consulte "Instalación".
3. Si es necesario, cambie las juntas

defectuosas. Póngase en contacto
con el servicio técnico.

8.3 Cambio de la bombilla
El aparato está equipado con una luz LED
interior de larga duración.

El dispositivo de iluminación solo debe ser
sustituido por el servicio técnico. Póngase
en contacto con el servicio técnico.

9. INSTALACIÓN

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

9.1 Colocación
El aparato se puede instalar en un lugar
interior seco y bien ventilado en el que la
temperatura ambiente se corresponda
con la clase climática indicada en la placa
de características del aparato:

Clase
climáti-
ca

Temperatura ambiente

SN +10°C a + 32°C

Clase
climáti-
ca

Temperatura ambiente

N +16°C a + 32°C

ST +16°C a + 38°C

T +16°C a + 43°C

ESPAÑOL 51



Se puede producir algún
problema de funcionamiento
en algunos modelos cuando se
usan fuera de ese rango. Sólo
se puede garantizar el correcto
funcionamiento dentro del
rango de temperatura
especificado. Si tiene cualquier
duda respecto al lugar de
instalación del aparato,
consulte al vendedor, a nuestro
servicio de atención al cliente o
al servicio técnico más
cercano.

9.2 Ubicación
Instale el aparato alejado de fuentes de
calor, como radiadores, calderas, luz solar
directa, etc. Asegúrese también de que el
aire pueda circular sin obstáculos por la
parte trasera del aparato. Para garantizar
el mejor rendimiento, si el aparato se
coloca debajo de un mueble de cocina
colgado en la pared, deje una distancia
mínima de 100 mm entre la parte superior
del aparato y el mueble de pared . Sin
embargo, no conviene colocar el aparato
debajo de muebles de pared. La base del
aparato está provista de una o varias
patas ajustables para garantizar un
nivelado correcto del mismo.
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9.3 Conexión eléctrica
• Antes de conectar el aparato,

compruebe que el voltaje y la
frecuencia indicados en la placa de

datos técnicos se corresponden con el
suministro de la vivienda.

• El aparato debe conectarse a tierra. El
enchufe del cable de alimentación se
suministra con un contacto para tal fin.
Si la toma de red de la vivienda carece
de conexión a tierra, conecte el
aparato a una toma de tierra conforme
con la normativa, después de consultar
a un electricista profesional

• El fabricante declina toda
responsabilidad si no se toman las
precauciones antes indicadas.

• Este aparato cumple las directivas
CEE.

9.4 Separadores traseros
Encontrará los dos separadores en la
bolsa que contiene la documentación.

1. Afloje el tornillo.
2. Encaje el separador debajo del tornillo.
3. Gire el separador a la posición

derecha.
4. Apriete de nuevo los tornillos.

2

4
3

1

9.5 Nivelación
Al colocar el aparato compruebe que
queda nivelado. Esto se puede conseguir
utilizando las dos patas ajustables de la
parte inferior delantera.
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9.6 Cambio del sentido de
apertura de la puerta

ADVERTENCIA!
Desenchufe siempre el aparato
antes de llevar a cabo
cualquier operación.

PRECAUCIÓN!
Los procedimientos que se
indican a continuación
requieren la ayuda de otra
persona que sujete bien las
puertas del aparato durante
todo el proceso.

1. Abra la puerta y vacíe los estantes.
2. Desatornille los tornillos de la bisagra

superior (1).

2

1

3. Extraiga la puerta del pivote de la
bisagra intermedia (2).

4. Coloque la tapa de la bisagra superior
en los orificios del lado contrario.

5. Desatornille los tornillos de la bisagra
intermedia (3).

6. Retire los tacos de la parte superior de
ambas puertas y colóquelos en el otro
lado.

7. Extraiga la puerta inferior del pivote de
la bisagra inferior (4).

4

3

8. Desatornille el pivote de la bisagra
inferior (5) y atornille el pivote de dicha
bisagra (6) en el taladro izquierdo de la
bisagra inferior.

5

6

9. Desatornille los tornillos de la bisagra
inferior y extraiga la bisagra.

10. Desatornille los tacos de la tapa
inferior y atorníllelos en el orificio del
lado contrario (7).

11. Coloque la bisagra inferior en el lado
contrario y atorníllela (8).

ESPAÑOL 53



7

8

12. Coloque la puerta inferior en el pivote
de la bisagra inferior (9).

13. Desatornille los tacos de la tapa
central y atorníllelos en el orificio del
lado contrario (10).

14. Coloque la bisagra central en el lado
contrario y atorníllela (11).

10

9

180
o

11

15. Coloque la puerta superior en el pivote
de la bisagra intermedia (12).

16. Coloque la bisagra superior en la
puerta y atorníllela (13).

12

13

17. Acople las asas de la puerta y
enchufes en el lado opuesto.

A

A

C

C

B

B
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Finalmente, compruebe que:
• Todos los tornillos están

apretados.
• La junta magnética se

adhiere al mueble.
• La puerta abre y cierra

correctamente.
Es posible que la junta no
encaje a la perfección en el
mueble si la temperatura
ambiente es baja (es decir, en
invierno). En tal caso, espere
hasta que la junta se fije al
mueble de forma natural. Si
prefiere no realizar los
procedimientos anteriores,
póngase en contacto con el
centro de servicio técnico más
próximo. El personal del centro
de servicio técnico cambiará el
sentido de apertura de las
puertas con gastos a su cargo.

10. INFORMACIÓN TÉCNICA
10.1 Datos técnicos

   

Alto mm 1845

Ancho mm 595

Fondo mm 642

Tiempo de elevación horas 18

Tensión Voltios 230-240

Frecuencia Hz 50

La información técnica se encuentra en la
placa de datos técnicos situada en el lado

exterior o interior del aparato, y en la
etiqueta de consumo energético.

11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES
Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para reciclarlo.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud pública, así como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electrónicos. No
deseche los aparatos marcados con el

símbolo  junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro

de reciclaje local o póngase en contacto
con su oficina municipal.
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SİZİ DÜŞÜNÜR
Bir Electrolux cihazı aldığınız için teşekkürler. Size onlarca yıllık profesyonel
deneyim ve yenilik sunan bir ürün tercih ettiniz. Sizi düşünerek tasarlanan yaratıcı
ve şık bir ürün. Bu ürünü her kullandığınızda, daima en iyi sonuçları
alacağınızdan emin olabilirsiniz.
Electrolux'e hoş geldiniz.
Aşağıdakiler için web sitemizi ziyaret edin:

Kullanım önerileri, broşürler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alın:
www.electrolux.com

Ürününüzü daha iyi servis için kaydedin:
www.registerelectrolux.com

Cihazınız için Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parçalar satın
alın:
www.electrolux.com/shop

MÜŞTERİ HİZMETLERİ VE SERVİS
Orijinal yedek parça kullanılmasını tavsiye ederiz.
Yetkili Servis Merkezimizle iletişim sırasında, aşağıdaki verilerin bulunduğunu
kontrol edin: Model, PNC, Seri Numarası.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazılıdır.

 Dikkat / Uyarı Güvenlik bilgileri
 Genel bilgiler ve tavsiyeler
 Çevreyle ilgili bilgiler

Önceden haber verilmeksizin değişiklik yapma hakkı saklıdır.
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1.  GÜVENLIK BILGILERI
Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları
dikkatlice okuyun. Üretici, yanlış bir montajın ve
kullanımın yaralanma ve hasara neden olması
durumunda sorumluluk kabul etmez. Talimatları daha
sonra da kullanmak için saklayın.

1.1 Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği
• Bu cihaz, güvenli şekilde kullanımı ve oluşabilecek

tehlikeler hakkında talimat, gözetim veya bilgi
verilmesi halinde 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel,
duyumsal veya zihinsel kapasitesi düşük veya bilgi ve
deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir.

• Çocukların cihazla oynamasına izin vermeyin.
• Tüm ambalaj malzemelerini çocuklardan uzak tutun.
• Temizlik ve bakımı, gözetim altında bulunmadıkları

müddetçe çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

1.2 Genel Güvenlik
• Bu cihaz aşağıdaki gibi, ev ve benzeri alanlarda

kullanılmak üzere tasarlanmıştır:
– Çiftlik evleri; mağaza, ofis ve diğer çalışma

ortamlarındaki çalışanları için yapılmış mutfak
bölümleri

– Otel, motel ve diğer konaklama tarzı yerlerdeki
müşteriler tarafından

• Cihazın çevresindeki veya ankastre yapıdaki
havalandırma menfezlerinin tıkanmasını önleyin.

• Eritme sürecini hızlandırmak için üretici tarafından
önerilenin dışında mekanik bir alet veya başka suni bir
yöntem kullanmayın.

• Soğutucu devresine zarar vermeyin.
• Üretici tarafından önerilen tipte olmadıkları sürece,

cihazın yiyecek saklama bölmelerinde elektrikli
cihazlar kullanmayın.

• Cihazı temizlemek için su spreyi ve buhar
kullanmayın.
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• Cihazı yumuşak, nemli bir bezle temizleyin. Sadece
nötr deterjanlar kullanın. Aşındırıcı ürünleri, aşındırıcı
temizleme bezlerini, çözücüleri veya metal cisimleri
kullanmayın.

• Yanıcı itici gazlı aerosol teneke kutular gibi patlayıcı
maddeleri bu cihazda saklamayın.

• Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda, bir
kazanın meydana gelmesine engel olmak için, ilgili
değişim üretici, servis merkezi veya benzer nitelikteki
kalifiye bir kişi tarafından gerçekleştirilmelidir.

• Cihazda bir Buzmatik veya su sebili varsa, bunları
sadece içilebilir su ile doldurun.

• Cihaza bir su bağlantısı gerekiyorsa, sadece içilebilir
su kaynağına bağlayın.

• Giriş su basıncı (minimum ve maksimum), 1 bar (0,1
MPa) ve 10 bar (1 MPa) arasında olmalıdır

2. GÜVENLIK TALIMATLARI
2.1 Montaj

UYARI!
Cihazın montajı sadece
kalifiye bir kişi tarafından
yapılmalıdır.

• Tüm ambalajları çıkarın.
• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya

da kullanmayın.
• Cihazla birlikte verilen montaj

talimatlarına uyun.
• Ağır olduğundan, cihazı taşırken

daima dikkat edin. Her zaman
güvenlik eldivenleri kullanın.

• Cihaz çevresinde hava sirkülasyonu
olduğundan emin olun.

• Cihazı elektrik beslemesine
bağlamadan önce en az 4 saat
bekleyin. Bu işlem, yağın kompresöre
geri akmasını sağlar.

• Cihazı, radyatörler, fırınlar, ankastre
fırın ya da ocakların yakınına monte
etmeyin.

• Cihazın arkası duvara dönük
olmalıdır.

• Doğrudan güneş ışığı alan yerlere
cihazı monte etmeyin.

• Bu cihazı, inşaat alanları, garajlar
veya şarap mahzenleri gibi çok nemli
veya çok soğuk yerlerde monte
etmeyin.

2.2 Elektrik bağlantısı
UYARI!
Yangın ve elektrik çarpması
riski vardır.

• Cihaz topraklanmalıdır.
• Tüm elektrik bağlantıları kalifiye bir

elektrik teknisyeni tarafından
yapılmalıdır.

• Bilgi etiketindeki elektrik bilgilerinin
elektrik beslemesine uygun
olduğundan emin olun. Aksi durumda,
bir elektrik teknisyenini arayın.

• Her zaman doğru monte edilmiş,
darbeye dayanıklı bir priz kullanın.

• Priz çoğaltıcıları ve uzatma kabloları
kullanmayın.

• Elektrik aksamlarına (ör., fiş, elektrik
kablosu, kompresör) zarar
vermemeye özen gösterin. Elektrik
aksamını değiştirmek için yetkili
servise ya da bir elektrikçiye
başvurun.
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• Elektrik kablosu fiş seviyesinin altında
kalmalıdır.

• Fişi prize sadece montaj
tamamlandıktan sonra takın.
Montajdan sonra elektrik fişine
erişilebildiğinden emin olun.

• Cihazı kapatmak için elektrik
kablosunu çıkarırken kablodan
çekmeyin. Her zaman fişten tutarak
çekin.

2.3 Kullanım
UYARI!
Yaralanma, yanık, elektrik
çarpması ya da yangın riski
vardır.

• Bu cihazın teknik özelliklerini
değiştirmeyin.

• Üretici tarafından önerilmediği sürece
elektrikli cihazları (ör., dondurma
makineleri) cihaz içine koymayın.

• Soğutucu devreye zarar vermemeye
dikkat edin. Yüksek düzeyde çevresel
uyumluluğa sahip bir doğal gaz olan
izobütan (R600a) içerir. Bu gaz
yanıcıdır.

• Soğutucu devrede hasar olursa,
odada alevlerin ve ateşleme
kaynaklarının olmadığından emin
olun. Odayı iyice havalandırın.

• Sıcak maddelerin cihazın plastik
parçalarına temas etmesine izin
vermeyin.

• Gazlı içecekleri dondurucu bölmesine
koymayın. Bu durum içecek
kutusunda basınç oluşturacaktır.

• Yanıcı gaz ve sıvıyı cihazda
saklamayın.

• Cihazın içine, üzerine veya yakınına
yanıcı ürünler ya da yanıcı ürünlerle
ıslanmış eşyalar koymayın.

• Kompresöre ya da yoğuşturucuya
dokunmayın. Bunlar sıcaktır.

• Elleriniz ıslak ya da nemli ise
dondurucu bölmesinden yiyecekleri
çıkarmayın ya da bunlara
dokunmayın.

• Buzlu şekerleri cihazdan
çıkardığınızda hemen yemeyin. Birkaç
dakika bekleyin.

• Çözülmüş olan yiyeceği yeniden
dondurmayın.

• Dondurulmuş yiyeceğin paketi
üstündeki saklama talimatlarına uyun.

2.4 Bakım ve temizlik
UYARI!
Yaralanma ve cihazın zarar
görme riski söz konusudur.

• Bakım işleminden önce, cihazı devre
dışı bırakın ve elektrik fişini prizden
çekin.

• Bu cihaz, soğutma ünitesinde
hidrokarbonlar içerir. Ünitenin bakım
ve şarj işlemleri sadece kalifiye bir
personel tarafından yapılmalıdır.

• Cihazın tahliyesini düzenli olarak
kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Tahliye kısmı tıkalı ise, buzu
çözülmüş su cihazın alt kısmında
toplanır.

2.5 Elden çıkarma
UYARI!
Yaralanma ya da boğulma
riski.

• Cihazın fişini prizden çekin.
• Elektrik kablosunu kesin ve atın.
• Çocukların ve hayvanların cihazda

kapalı kalmasını önlemek için kapıyı
çıkarın.

• Bu cihazın soğutucu devresi ve
yalıtım maddeleri ozon dostudur.

• Yalıtım köpüğü yanıcı gaz içerir.
Cihazı nasıl doğru şekilde elden
çıkaracağınıza ilişkin bilgi için
belediyenize başvurun.

• Isı eşanjörünün yanındaki soğutma
ünitesi kısmına zarar vermemeye
dikkat edin.

Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl,
diğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10
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yıldır. Kullanım ömrü, üretici ve/veya
ithalatçı firmanın cihazınızla ilgili yedek

parça temini ve bakım süresini ifade
eder.

3. ÜRÜN TANIMI
3.1 Ürüne genel bakış

73 4 51 62

9 8

1 Sebze çekmeceleri
2 Bölme rafları
3 FREESTORE fonksiyonu
4 Şişe rafı
5 Kontrol paneli

6 Kapı rafları
7 Şişe rafı
8 Dondurucu çekmeceleri
9 Bilgi etiketi
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4. ÇALIŞTIRMA
4.1 Kontrol paneli

1

3 2

1 Sıcaklık göstergeleri LED
2 FastFreeze
3 Sıcaklık ayarı

4.2 Cihazın açılması
Elektrik fişini prize takın.

4.3 FastFreeze fonksiyonu
FastFreeze fonksiyonunu FastFreeze
tuşuna basarak etkinleştirebilirsiniz.
Sembol FastFreeze göstergesine karşılık
gelen LED yanar.
FastFreeze fonksiyonunu FastFreeze
tuşuna tekrar basarak
etkinleştirebilirsiniz.
FastFreeze göstergesi sönecektir.

Bu fonksiyon 52 saat sonra
otomatik olarak durur.

4.4 Sıcaklığın ayarlanması
Cihazı çalıştırmak için sıcaklık ayar
tuşuna istediğiniz sıcaklığın LED ışığı

yanıncaya kadar basmaya devam edin.
Seçim ilerleyen bir şekilde, 2°C'den
8°C'ye kadar artar.
İlk tuşa dokunuşta gerçek ayar LED
yanıp sönmeyi sürdürür.
Tuşa dokunulduğunda ayarlanan sıcaklık
1 konumuna gider. İlgili LED bir süre
yanıp sönecektir.
İstenen sıcaklık seçilene dek ayar tuşuna
dokunun. Ayar sabitlenecektir

En soğuk ayar: +2°C. En
sıcak ayar: +8°C. Orta
seviyede bir ayar genellikle en
uygun olanıdır.

Ancak tam ayar, cihaz içindeki sıcaklığın
aşağıdaki hususlara bağlı olduğu dikkate
alınarak seçilmelidir:

• Oda sıcaklığı.
• cihaz kapısının açılma sıklığı
• cihaza konan yiyecek miktarı
• cihaz konumu.

5. GÜNLÜK KULLANIM
5.1 Taze yiyeceklerin
dondurulması
Dondurucu bölmesi, taze yiyeceklerin
dondurulması, dondurulmuş ve derin
dondurulmuş yiyeceklerin uzun süreli
muhafazası için uygundur.

Taze yiyecekleri dondurmak için,
dondurulacak olan yiyecekleri dondurucu
bölmesine yerleştirmeden önce 
FastFreeze fonksiyonunu en az 24 saat
çalıştırın.
Dondurulacak olan taze yiyeceği (alt
bölüm) yerleştirin.
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24 saatte dondurulabilecek maksimum
yiyecek miktarı, cihazın içinde bulunan 
bilgi etiketi üzerinde yazar.
Dondurma işlemi 24 saat sürer: Bu süre
boyunca, dondurulmak üzere başka bir
yiyecek koymayın.
Dondurma işlemi tamamlandığı zaman,
istemiş olduğunuz sıcaklığa geri
ayarlayın (bkz. "FastFreeze")

Bu durumda, soğutucu
bölmesi sıcaklığı 0°C'nin
altına düşebilir. Böyle bir
durumla karşılaşırsanız,
sıcaklık ayar düğmesini daha
sıcak bir ayara getirin.

5.2 Dondurulmuş yiyeceklerin
muhafazası
Cihazı ilk kez çalıştırdığınızda veya belirli
bir süre kullanım dışı bıraktıktan sonra,
yiyecekleri dondurucuya yerleştirmeden
önce cihazı en az 2 saat FastFreeze
fonksiyonu çalışıyorken açık bırakın.
Çok fazla miktarda yiyecek muhafaza
edilecekse, en iyi performansı elde
etmek için cihazın tüm çekmecelerini
çıkarın ve yiyecekleri cam rafa yerleştirin.

Kazara buz çözme işlemi
uygulanması halinde, örneğin
bir elektrik kesintisinden
dolayı; eğer elektrik kesintisi,
teknik veriler bölümünde
"Başlatma süresi" başlığı
kısmında belirtilen süreden
daha uzun sürerse, buzu
çözülen yiyecek hemen
tüketilmeli veya derhal
pişirilmelidir ve sonra yeniden
dondurulmalıdır (soğuduktan
sonra).

5.3 Buz çözme
Derin dondurulmuş veya normal donmuş
gıdalar kullanılmadan önce, soğutucu
bölmesinde veya oda sıcaklığında (bu
işlem için gereken süreye bağlı olarak)
eritilebilir.
Küçük hacimli donmuş gıdalar,
dondurucudan çıkartılır çıkartılmaz
donmuş haldeyken bile pişirilebilir: böyle

bir durumda, pişirme işlemi biraz daha
uzun sürecektir.

5.4 Sıcaklık göstergesi
Bu cihaz Fransa'da
satılmaktadır. Bu ülkede
yürürlükte olan kanunlar
gereğince cihaz, en soğuk
bölgesini belirtmek amacıyla
buzdolabının alt bölmesine
yerleştirilmiş özel bir aygıt
(şekle bakın) ile tedarik
edilmelidir.

5.5 FREESTORE fonksiyonu
FREESTORE fonksiyonu yiyeceklerin
daha çabuk soğutulmasını ve bölmedeki
sıcaklığın daha eşit bir şekilde
dağılmasını sağlar.

Ortam sıcaklığı 25°C’yi aşınca
FREESTORE fonksiyonunu
çalıştırın.

FREESTORE fonksiyonunu çalıştırmak
için (A) düğmesine basın.
(B) yeşil ışığı yanar.

A

B
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5.6 Kapı raflarının
konumlandırılması
Çeşitli boyutlardaki yiyecek paketlerini
yerleştirebilmek için, kapı rafları farklı
yüksekliklere ayarlanabilir.
1. Raf yerinden çıkıncaya kadar okların

yönünde kademe kademe çekin.
2. Gerekiyorsa yeniden yerleştirin.

1 2

Doğru hava devirdaimi için alt
kapı rafını hareket ettirmeyin.

5.7 Hareketli raflar
Buzdolabının yan panellerinde, rafları
istediğiniz gibi yerleştirmenize olanak
veren bir dizi raf desteği bulunmaktadır.
Çıkarılmalarını sağlamak için bazı raflar
arka kenara kadar kaldırılmalıdır.

Doğru hava devridaimi
sağlamak için, sebze
çekmecesinin üzerinde
bulunan cam rafı çıkarmayın.

5.8 Şişe rafı
Şişeleri, önceden konumlandırılmış rafa
(şişelerin ağzı öne gelecek şekilde)
yerleştirin.

Sadece kapalı şişeleri
yerleştirin.

5.9 Dondurucu sepetlerinin
dondurucudan çıkarılması
Dondurucu sepetlerinin kazara
yerlerinden çıkmalarını veya düşmelerini
önleyen bir hareket sınırlayıcısı vardır.
Dondurucudan çıkarırken sepeti
kendinize doğru çekin ve sonuna kadar
geldikten sonra, ön kısmını yukarı
kaldırarak sepeti çıkarın.

2

1

Sepeti yerine geri takarken,
dondurucudaki yerine oturtmak için ön
kısmını hafifçe kaldırın. Uç noktaların
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üstüne geldiğinizde, sepetleri yerlerine
bastırarak oturtun.

6. İPUÇLARI VE YARARLI BILGILER
6.1 Normal çalışma sesleri
Aşağıdaki seslerin çalışma sırasında
duyulması normaldir:
• Soğutucu pompalandığında,

bobinlerden gelen hafif bir çalkalanma
ve fokurdama sesi.

• Soğutucu pompalandığında
kompresörden gelen bir fan çalışması
ve titreşim sesi.

• Termik genleşme (doğal ve tehlikeli
olmayan bir durum) nedeniyle cihazın
içinden gelen ani bir çatlama sesi.

• Kompresör açıldığında veya
kapandığında ısı ayarlayıcı
mekanizmadan gelen hafif bir tıkırtı.

6.2 Enerji tasarrufuyla ilgili
ipuçları
• Cihazın kapısını sıkça açmayın veya

kesinlikle gerekmedikçe açık
bırakmayın.

• Eğer ortam sıcaklığı yüksekse, ısı
ayar düğmesi düşük bir sıcaklığa
ayarlanmışsa ve cihaz tam dolu
durumdaysa, kompresör devamlı
çalışabilir ve bu da buharlaştırıcı
devresinde karlanmaya veya
buzlanmaya neden olabilir. Böyle bir
durumda, otomatik buz çözme
işleminin devreye girerek elektrik
tüketiminden tasarruf sağlanması için
ısı ayar düğmesini daha sıcak bir
ayara getirin.

• Varsa, dondurucu sepetinden
soğutucu aküleri çıkarmayın.

6.3 Taze yiyeceklerin
soğutulmasıyla ilgili tavsiyeler
En iyi performansı elde etmek için:
• sıcak yiyecekleri veya buharlaşan

sıvıları buzdolabına koymayın
• yiyecekleri kapatın veya sarın

(özellikle de keskin bir kokusu varsa)
• yiyecekleri, etrafında hava rahatça

dolaşacak şekilde yerleştirin

6.4 Soğutma tavsiyeleri
Faydalı tavsiyeler:
• Et (her türlü): polietilen torbalara

koyun ve sebze çekmecesinin
üstündeki cam rafa yerleştirin.

• Güvenlik açısından, bu şekilde
sadece bir veya iki gün muhafaza
edin.

• Pişmiş yiyecekler, soğuk yemekler,
vb..: bunlar, ağzı kapalı olmak
suretiyle herhangi bir rafa
yerleştirilebilir.

• Meyve ve sebzeler: bunlar iyice
temizlenmeli ve temin edilmiş özel
çekmecelere yerleştirilmelidir.

• Tereyağı ve peynir: bunlar, içine
havanın mümkün olduğunca
girmemesi için özel hava geçirmez
kaplara konulmalı veya alüminyum
folyoya sarılmalı ya da polietilen
torbalara konulmalıdır.

• Şişeler: bunlar, ağızlarına kapak
takılarak ya şişe rafında ya da kapı
şişe rafında saklanmalıdır.

• Muzlar, patatesler, soğanlar ve
sarımsaklar (paketli değilse),
buzdolabına konulmamalıdır.

6.5 Dondurma tavsiyeleri
Birçok dondurma işleminde size yardımcı
olacak bazı önemli tavsiyeler aşağıda
verilmektedir:
• 24 saatte dondurulabilecek

maksimum yiyecek miktarı, bilgi
etiketinde belirtilmektedir;

• dondurma işlemi 24 saat sürer. Bu
süre boyunca, dondurulmak üzere
başka bir yiyecek konulmamalıdır;

• sadece birinci kalite, taze ve iyi
temizlenmiş yiyecekleri dondurun;

• hızlı ve tamamen donmasını ve buzu
eridikten sonra sadece tüketilecek
miktarda tüketilebilmesini sağlamak
için yiyecekleri küçük porsiyonlara
bölün;

• yiyecekleri alüminyum folyoya veya
polietilene sarın ve bu yaptığınız
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paketin hava geçirmez olduğundan
emin olun;

• Taze veya donmamış yiyeceklerin
önceden donmuş yiyeceklere temas
etmesine, önceden donmuş
yiyeceklerdeki sıcaklıkların artmasına
neden olacağı için izin vermeyin;

• yağsız yiyecekler yağlı yiyeceklere
oranla daha iyi ve daha uzun süre
saklanabilir; tuz, yiyeceklerin saklama
ömrünü kısaltır;

• eğer buzlar dondurucu bölmesinden
çıkarıldıktan hemen sonra tüketilirse,
ciltte soğuk yanıklarına neden olabilir;

• yiyeceklerin muhafaza sürelerini
kontrol edebilmek amacıyla, her bir
yiyecek paketinin üzerine
dondurucuya konulma tarihini
yazmanız tavsiye edilir.

6.6 Donmuş yiyeceklerin
muhafazasıyla ilgili tavsiyeler
Bu cihazdan en iyi performansı elde
etmek için, aşağıdaki hususlara dikkat
etmelisiniz:

• piyasada donmuş halde satılan
yiyeceklerin satıcı tarafından uygun
şekilde muhafaza edilmiş olduğundan
emin olun;

• donmuş yiyeceklerin, yiyeceğin
satıldığı mağazadan dondurucunuza
mümkün olan en kısa sürede
aktarılmasını sağlayın;

• cihazın kapısını çok sık açmayın veya
gerektiğinden fazla açık bırakmayın;

• buz çözme işlemi uygulandığında,
yiyecekler hızla bozulabilir ve tekrar
dondurulamaz;

• yiyecek üreticisinin belirttiği muhafaza
sürelerini aşmayın.

7. BAKIM VE TEMIZLIK
UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

7.1 Genel uyarılar
DİKKAT!
Herhangi bir bakım işlemi
yapmadan önce, cihazın fişini
prizden çekin.

Bu cihazın soğutucu
birimlerinde hidrokarbonlar
bulunmaktadır; dolayısıyla
bakım ve şarj işlemleri sadece
yetkili teknisyenler tarafından
yapılmalıdır.

Cihazın aksesuarları ve
parçaları, bulaşık makinesinde
yıkamak için uygun değildir.

7.2 İlk güç açma
DİKKAT!
Elektrik fişini çıkışa takıp
kabini ilk kez açmadan önce,
cihazı en az 4 saat boyunca
dik konumda bırakın. Bu,
yağın kompresöre dönmesi
için yeterli zamanı
sağlayacaktır. Aksi takdirde,
kompresör veya elektronik
aksam hasar görebilir.

7.3 İç kısmın temizliği
Cihazı ilk kez kullanmadan önce, yeni bir
ürünün sahip olduğu tipik kokuyu
gidermek için cihazın iç kısmının ve dahili
aksesuarlarının ılık su ve biraz nötr
sabun kullanarak yıkanıp ve daha sonra
iyice kurulanması gerekir.
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DİKKAT!
Cihazın kaplamasına zarar
verdiklerinden dolayı, deterjan
veya aşındırıcı toz temizlik
ürünleri kullanmayın.

7.4 Periyodik temizlik
DİKKAT!
Kabinin içerisindeki boruları
ve/veya kabloları çekmeyin,
oynatmayın veya zarar
vermeyin.

DİKKAT!
Soğutma sistemine zarar
vermemeye dikkat edin.
Kabini hareket ettirirken,
zemini çizilmesinden
kaçınmak için ön tarafından
kaldırın.

Cihaz düzenli olarak temizlenmelidir:
1. Cihazın iç kısmını ve aksesuarlarını

ılık su ve biraz nötr sabun kullanarak
temizleyiniz.

2. Temiz ve kirden arınmış kalmalarını
sağlamak için kapı contalarını düzenli
olarak kontrol edip silerek temizleyin.

3. İyice durulayıp, kurulayın.
4. Erişilebilirse, cihazın arka tarafındaki

yoğuşturucuyu ve kompresörü bir
fırça ile temizleyin.

Bu işlem, cihazın performansını artırır ve
elektrik tüketimini azaltır.

7.5 Soğutucunun buzunun
çözülmesi
Soğutucu bölmesinin evaporatöründe
oluşan buzlanma, normal kullanım
esnasında motor kompresörü her
durduğunda otomatik olarak giderilir.
Eriyen su, bir kanal vasıtasıyla motor
kompresörü üzerinden geçerek
buharlaştırıldığı yer olan cihazın arka
tarafındaki özel bir kaba boşaltılır.
Suyun taşmasını ve içerdeki yiyeceklerin
üzerine damlamasını önlemek için,

soğutucu bölmesi kanalının ortasındaki
buz çözme suyu tahliye deliğinin
periyodik olarak temizlenmesi önemlidir.

7.6 Dondurucunun buzunun
çözülmesi
Dondurucu bölmesi buzlanmaz (no-frost)
özelliktedir. Yani, çalışırken ne
panellerinde ne de yiyeceklerin üzerinde
buzlanma ve karlanma yapmaz.
Buzun oluşmamasının nedeni, soğuk
havanın bölme içerisinde otomatik
kontrollü bir fan sayesinde devamlı
devridaim ettirilmesidir.

7.7 Kullanım dışı olan süreler
Cihaz uzunca bir süre
kullanılmayacaksa, aşağıdaki önlemleri
alın:
1. Cihazın elektrik beslemesini kesin.
2. İçindeki tüm yiyecekleri çıkarın.
3. Cihazı ve tüm aksesuarlarını

temizleyin.
4. Kötü kokuların oluşmasını önlemek

için kapısını/kapılarını hafif aralık
bırakın.

UYARI!
Kabin kapalı tutulacaksa, bir
elektrik kesintisi durumunda
içindekilerin bozulmasını
önlemek için birilerinden ara
sıra kontrol etmesini isteyin.
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8. SORUN GIDERME
UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

8.1 Servisi aramadan önce

Sorun Olası neden Çözüm
Cihaz çalışmıyor. Cihaz kapalıdır. Cihazı açın.

 Cihazın fişi prize doğru şe‐
kilde takılı değildir.

Fişi prize doğru bir şekilde
takın.

 Prizde elektrik yoktur. Prize başka bir elektrikli ci‐
haz takın. Kalifiye bir elek‐
trikçi çağırın.

Cihaz gürültülü çalışıyor. Cihaz düzgün şekilde des‐
teklenmemiştir.

Cihazın sağlam durup dur‐
madığını kontrol edin.

Lamba çalışmıyor. Lamba bekleme modunda‐
dır.

Kapıyı kapatıp açın.

Lamba çalışmıyor. Lamba arızalıdır. En yakın Yetkili Servis ile
irtibata geçin.

Kompresör devamlı çalışıy‐
or.

Sıcaklık doğru bir şekilde
ayarlanmamıştır.

"Çalıştırma" bölümüne ba‐
kın.

 Dondurulacak çok miktar‐
daki yiyecek, dondurucuya
aynı anda konulmuştur.

Birkaç saat bekleyin ve sı‐
caklığı tekrar kontrol edin.

 Oda sıcaklığı çok yüksek‐
tir.

Bilgi etiketi üzerindeki iklim
sınıfına bakın.

 Cihaza konulan yiyecekler
çok sıcakken konulmuştur.

Dondurucuya koymadan
önce yiyeceklerin oda sıca‐
klığına kadar soğumasını
bekleyin.

Kapı doğru kapatılmamış‐
tır.

"Kapının kapatılması" bölü‐
müne bakın.

FastFreeze fonksiyonu
açıktır.

"FastFreeze fonksiyonu"
bölümüne bakın.

FastFreeze tuşuna bastık‐
tan sonra ya da sıcaklık
değiştirildikten sonra, kom‐
presör hemen çalışmaya
başlamıyor.

Bu normaldir, bir sorun
olduğu anlamına gelmez.

Kompresör belirli bir süre
sonra çalışmaya başlar.

Soğutucunun arka panelin‐
den su akıyor.

Otomatik buz çözme işlemi
esnasında, buzlar arka
panelde eriyor.

Bu normaldir.
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Sorun Olası neden Çözüm
Soğutucunun içine su akıy‐
or.

Su çıkışı tıkalıdır. Su çıkışını temizleyin.

Cihazın içindeki yiyecek ür‐
ünler, suyun su toplayıcısı‐
na akmasını engelliyor.

Yiyecekler ürünlerin arka
panele temas etmediğin‐
den emin olun.

Zemine su akıyor. Eriyen su çıkışı, kompre‐
sörün üstündeki buharlaş‐
ma tablasına bağlı değildir.

Eriyen su çıkışını buharlaş‐
ma tablasına takın.

Sıcaklık ayarlanamıyor. FastFreeze veya Shop‐
pingMode fonksiyonu açık‐
tır.

FastFreeze veya Shop‐
pingMode öğesini elle ka‐
patın ya da fonksiyon oto‐
matik olarak sıfırlanana ka‐
dar sıcaklığı ayarlamak için
bekleyin. "FastFreeze veya 
ShoppingMode fonksiyo‐
nu" bölümüne bakın.

Kapı hizası yanlış ayarlan‐
mış veya havalandırma ız‐
garası ile çakışıyor.

Cihaz dengelenmemiştir. "Seviye ayarlaması" bölü‐
müne bakın.

Cihazın içindeki sıcaklık
çok düşük/yüksek.

Sıcaklık ayar düğmesi
doğru ayarlanmamıştır.

Daha yüksek/düşük bir sı‐
caklık ayarlayın.

Kapı doğru kapatılmamış‐
tır.

"Kapının kapatılması" bölü‐
müne bakın.

Gıda ürünlerinin sıcaklığı
çok yüksektir.

Gıda ürünlerini koymadan
önce sıcaklıklarının oda sı‐
caklığına düşmesini be‐
kleyin.

Cihaza aynı anda birçok
gıda ürünü konulmuştur.

Aynı anda daha az gıda ür‐
ünü koyun.

Kapı çok sık açılıyordur. Sadece gerektiğinde kapıyı
açın.

FastFreeze fonksiyonu
açıktır.

"FastFreeze fonksiyonu"
bölümüne bakın.

Cihazda soğuk hava dola‐
şımı yoktur.

Cihazda soğuk hava dola‐
şımı olduğundan emin
olun.

8.2 Kapının kapatılması
1. Kapı contalarını temizleyin.
2. Gerekirse kapıyı ayarlayın. "Montaj"

bölümüne bakın.
3. Gerekirse sorunlu kapı contalarını

değiştirin. Yetkili servisi arayın.

8.3 Lambanın değiştirilmesi
Cihaz, uzun ömürlü bir LED iç ışık ile
donatılmıştır.
Aydınlatma cihazının sadece servis
tarafından değiştirilmesi gerekir. Yetkili
servise danışın.

www.electrolux.com68



9. MONTAJ
UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

9.1 Konumlandırma
Bu cihaz, cihaz üzerindeki bilgi etiketinde
belirtilen iklim sınıfına uygun ortam
sıcaklığına sahip, kuru ve iyi
havalandırılan bir iç mekana monte
edilebilir. Bilgi etiketinde şu bilgiler yer
alır:

İklim sı‐
nıfı

Ortam sıcaklığı

SN +10°C ila + 32°C

N +16°C ila + 32°C

ST +16°C ila + 38°C

T +16°C ila + 43°C

Bu aralığın dışında çalıştırılan
bazı modellerde bir takım işlev
sorunları yaşanabilir. Doğru
çalışma, yalnızca belirtilen
sıcaklık aralığında garanti
edilebilir. Cihazı nereye monte
etmeniz gerektiği hakkında
şüpheleriniz varsa lütfen
satıcıya, müşteri
hizmetlerimize veya en
yakındaki yetkili servise
başvurun.

9.2 Yerleştirme
Cihaz, kalorifer, ısıtıcı kazan, doğrudan
gelen güneş ışığı gibi ısı kaynaklarından
yeterince uzağa monte edilmelidir.
Havanın, kabinin arka tarafında rahatça
devridaim yapabildiğinden emin olun. En
iyi performansı elde etmek için, eğer
cihaz bir asma tavan altına monte
edilmişse, cihaz kabininin üstü ile duvar
arasındaki minimum boşluk en az 100
mm olmalıdır. Buna rağmen, ideal olarak
cihaz asma tavan altına
yerleştirilmemelidir. Kabinin altındaki
ayarlanabilir ayakların biri veya birkaçı
kullanılarak doğru seviye ayarı elde
edilir.
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9.3 Elektrik bağlantısı
• Cihazın fişini prize takmadan önce,

bilgi etiketinde yazılı voltaj ve frekans
değerlerinin evinizin elektrik
beslemesininki ile aynı olduğundan
emin olunuz.

• Cihaz topraklanmalıdır. Elektrik
kablosunun fişi bu amaca yönelik
olarak bir kontak ile donatılmıştır.
Eğer evin elektrik prizi topraklı
değilse, yürürlükteki kanunlara uygun
olarak ve kalifiye bir elektrikçiye
danışarak cihazı ayrı bir toprak
hattına bağlayınız.

• Üretici firma, yukarıda belirtilen
güvenlik önlemlerine uyulamaması
halinde sorumluluk kabul etmez.

• Bu cihaz, E.E.C. yönergeleri ile
uyumludur.

9.4 Arka aralayıcılar
Torbada belgelerle birlikte iki adet
aralayıcı bulabilirsiniz.
1. Vidayı sökün.
2. Aralayıcıyı vidanın altına yerleştirin.
3. Aralayıcıyı doğru konuma getirin.
4. Vidaları tekrar sıkın.
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9.5 Seviye ayarlaması
Cihazı yerleştirirken düz durmasını
sağlayın. Bu, ön-alt kısımdaki iki
ayarlanabilir ayakla gerçekleştirilebilir.

9.6 Kapı açılma yönünün
değiştirilmesi

UYARI!
Herhangi bir işlem yapmadan
önce, cihazın fişini prizden
çekin.

DİKKAT!
Aşağıdaki işlemlerin
gerçekleştirilmesi sırasında,
cihazın kapılarını sağlam bir
şekilde tutacak biriyle
çalışmanızı tavsiye ederiz.

1. Kapıyı açın ve rafları boşaltın.
2. Kapı üst menteşesinin (1) vidalarını

sökün.

2

1

3. Kapıyı orta menteşe piminden (2)
çıkarın.

4. Üst menteşe kapaklarını karşı tarafa
yerleştirin.

5. Orta menteşe (3) vidalarını sökün.
6. Her iki kapının üst kısımlarındaki

tapaları çıkarın ve diğer tarafa alın.
7. Alt kapıyı, alt menteşe piminden (4)

çıkarın.

4

3

8. Alt menteşe pimini (5) sökün ve alt
menteşe pimini (6) alt menteşenin sol
taraftaki deliğine vidalayın.
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9. Alt menteşe vidalarını sökün ve
menteşeyi (8) çıkarın.

10. Alt kapak tapalarını sökün ve bunları
karşı taraftaki (7) deliğe vidalayın.

11. Alt menteşeyi karşı tarafa yerleştirin
ve vidalarla (8) sabitleyin.

7

8

12. Alt kapıyı, alt menteşe pimine (9)
yerleştirin.

13. Orta kapak tapalarını sökün ve
bunları karşı taraftaki (10) deliğe
vidalayın.

14. Orta menteşeyi karşı tarafa yerleştirin
ve vidalarla (11) sabitleyin.

10

9

180
o

11

15. Üst kapıyı, orta menteşe pimine (12)
yerleştirin.

16. Üst menteşeyi ve vidalarını (13)
kullanarak kapıyı sabitleyin.

12

13

17. Kapı kulplarını ve tapaları diğer
tarafa takın.
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Aşağıdaki hususlardan emin
olmak için son bir kontrol
yapın:
• Tüm vidalar sıkılmış

olmalıdır.
• Manyetik conta, kabine

yapışık olmalıdır.
• Kapı düzgün bir şekilde

açılmalı ve kapanmalıdır.
Ortam sıcaklığı düşük ise (Kış
mevsimi gibi), conta kabine
tam olarak oturmayabilir.
Böyle bir durumda, contanın
kendiliğinden oturmasını
bekleyin. Yukarıda belirtilen
işlemleri yapmak istememeniz
halinde, size en yakın yetkili
servise başvurun. Yetkili
servis uzmanı, masrafı size ait
olmak üzere kapıların açılma
yönünü değiştirme işlemini
yapacaktır.

10. TEKNIK BILGILER
10.1 Teknik veriler

   
Yükseklik mm 1845

Genişlik mm 595

Derinlik mm 642

Başlatma süresi Saat 18

Voltaj Volt 230-240

Frekans Hz 50

Teknik bilgiler, cihazın dış ya da iç
tarafındaki bilgi etiketinde ve enerji
etiketinde bulunmaktadır.

11. ÇEVREYLE İLGİLİ BİLGİLER
Şu simgeye sahip malzemeler geri
dönüştürülebilir: . Ambalajı geri
dönüşüm için uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atıklarının geri dönüşümüne ve çevre ve
insan sağlığının korunmasına yardımcı
olun. Ev atığı simgesi bulunan cihazları

 atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm

tesislerinize gönderin ya da belediye ile
irtibata geçin.
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

*

www.electrolux.com72



TÜRKÇE 73



www.electrolux.com74



TÜRKÇE 75



www.electrolux.com/shop

28
01

52
99

4-
A

-0
12

01
4


	CUPRINS
	1.  INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
	1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	1.2 Aspecte generale privind siguranța

	2. INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA
	2.1 Instalarea
	2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
	2.3 Utilizarea
	2.4 Îngrijirea și curățarea
	2.5 Gestionarea deșeurilor după încheierea ciclului de viață al aparatului

	3. DESCRIEREA PRODUSULUI
	3.1 Prezentarea produsului

	4. FUNCŢIONAREA
	4.1 Panou de comandă
	4.2 Pornirea aparatului
	4.3 Funcția FastFreeze
	4.4 Reglarea temperaturii

	5. UTILIZAREA ZILNICĂ
	5.1 Congelarea alimentelor proaspete
	5.2 Stocarea preparatelor congelate
	5.3 Dezghețarea
	5.4 Indicator temperatură
	5.5 Funcția FREESTORE
	5.6 Poziționarea rafturilor pe ușă
	5.7 Rafturi detașabile
	5.8 Suport pentru sticle
	5.9 Scoaterea cutiilor de congelare din congelator

	6. INFORMAŢII ŞI SFATURI
	6.1 Sunete normale în timpul funcționării:
	6.2 Recomandări pentru economisirea energiei
	6.3 Recomandări pentru conservarea alimentelor proaspete
	6.4 Recomandări privind păstrarea în frigider
	6.5 Recomandări privind păstrarea în congelator
	6.6 Recomandări pentru stocarea alimentelor congelate

	7. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
	7.1 Avertismente generale
	7.2 Punerea în funcțiune pentru prima dată
	7.3 Curățarea interiorului
	7.4 Curățarea periodică
	7.5 Dezghețarea frigiderului
	7.6 Dezghețarea congelatorului
	7.7 Perioadele de nefuncționare

	8. DEPANARE
	8.1 Ce trebuie făcut dacă...
	8.2 Închiderea ușii
	8.3 Înlocuirea becului

	9. INSTALAREA
	9.1 Amplasarea
	9.2 Amplasarea
	9.3 Conexiunea la rețeaua electrică
	9.4 Distanțierele posterioare
	9.5 Aducerea la nivel
	9.6 Reversibilitatea ușii

	10. INFORMAŢII TEHNICE
	10.1 Date tehnice

	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecné bezpečnostné pokyny

	2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	2.1 Inštalácia
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Používanie
	2.4 Ošetrovanie a čistenie
	2.5 Likvidácia

	3. POPIS SPOTREBIČA
	3.1 Prehľad výrobku

	4. PREVÁDZKA
	4.1 Ovládací panel
	4.2 Zapnutie
	4.3 Funkcia FastFreeze
	4.4 Regulácia teploty

	5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	5.1 Zmrazovanie čerstvých potravín
	5.2 Skladovanie mrazených potravín
	5.3 Rozmrazovanie
	5.4 Ukazovateľ teploty
	5.5 Funkcia FREESTORE
	5.6 Umiestnenie poličiek na dverách
	5.7 Prestaviteľné poličky
	5.8 Polica na fľaše
	5.9 Vybratie zmrazovacích košov z mrazničky

	6. TIPY A RADY
	6.1 Normálne zvuky pri prevádzke
	6.2 Rady pre úsporu energie
	6.3 Rady na chladenie čerstvých potravín
	6.4 Rady pre chladenie
	6.5 Rady pre zmrazovanie
	6.6 Rady na uchovávanie mrazených potravín

	7. OŠETROVANIE A ČISTENIE
	7.1 Všeobecné upozornenia
	7.2 Prvé zapnutie
	7.3 Čistenie vnútrajška
	7.4 Pravidelné čistenie
	7.5 Odmrazovanie chladničky
	7.6 Odmrazovanie mrazničky
	7.7 Obdobia mimo prevádzky

	8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
	8.1 Čo robiť, keď...
	8.2 Zatvorenie dvierok
	8.3 Výmena žiarovky

	9. INŠTALÁCIA
	9.1 Umiestnenie
	9.2 Umiestnenie
	9.3 Zapojenie do elektrickej siete
	9.4 Zadné vymedzovacie vložky
	9.5 Vyrovnanie do vodorovnej polohy
	9.6 Zmena smeru otvárania dverí

	10. TECHNICKÉ INFORMÁCIE
	10.1 Technické údaje

	CONTENIDO
	1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
	1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
	1.2 Instrucciones generales de seguridad

	2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
	2.1 Instalación
	2.2 Conexión eléctrica
	2.3 Uso del aparato
	2.4 Mantenimiento y limpieza
	2.5 Desecho

	3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
	3.1 Descripción del producto

	4. FUNCIONAMIENTO
	4.1 Panel de control
	4.2 Encendido
	4.3 Función FastFreeze
	4.4 Regulación de la temperatura

	5. USO DIARIO
	5.1 Congelación de alimentos frescos
	5.2 Conservación de alimentos congelados
	5.3 Descongelación
	5.4 Indicador de temperatura
	5.5 Función FREESTORE
	5.6 Colocación de los estantes de la puerta
	5.7 Estantes móviles
	5.8 Estante botellero
	5.9 Extracción de los cestos de congelados del congelador

	6. CONSEJOS
	6.1 Sonidos de funcionamiento normal
	6.2 Consejos para ahorrar energía
	6.3 Consejos para la refrigeración de alimentos frescos
	6.4 Consejos para la refrigeración
	6.5 Consejos sobre la congelación
	6.6 Consejos para el almacenamiento de alimentos congelados

	7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
	7.1 Advertencias generales
	7.2 Encendido inicial
	7.3 Limpieza del interior
	7.4 Limpieza periódica
	7.5 Descongelación del frigorífico
	7.6 Descongelación del congelador
	7.7 Periodos de inactividad

	8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	8.1 Qué hacer si...
	8.2 Cierre de la puerta
	8.3 Cambio de la bombilla

	9. INSTALACIÓN
	9.1 Colocación
	9.2 Ubicación
	9.3 Conexión eléctrica
	9.4 Separadores traseros
	9.5 Nivelación
	9.6 Cambio del sentido de apertura de la puerta

	10. INFORMACIÓN TÉCNICA
	10.1 Datos técnicos

	İÇİNDEKİLER
	1.  GÜVENLIK BILGILERI
	1.1 Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği
	1.2 Genel Güvenlik

	2. GÜVENLIK TALIMATLARI
	2.1 Montaj
	2.2 Elektrik bağlantısı
	2.3 Kullanım
	2.4 Bakım ve temizlik
	2.5 Elden çıkarma

	3. ÜRÜN TANIMI
	3.1 Ürüne genel bakış

	4. ÇALIŞTIRMA
	4.1 Kontrol paneli
	4.2 Cihazın açılması
	4.3 FastFreeze fonksiyonu
	4.4 Sıcaklığın ayarlanması

	5. GÜNLÜK KULLANIM
	5.1 Taze yiyeceklerin dondurulması
	5.2 Dondurulmuş yiyeceklerin muhafazası
	5.3 Buz çözme
	5.4 Sıcaklık göstergesi
	5.5 FREESTORE fonksiyonu
	5.6 Kapı raflarının konumlandırılması
	5.7 Hareketli raflar
	5.8 Şişe rafı
	5.9 Dondurucu sepetlerinin dondurucudan çıkarılması

	6. İPUÇLARI VE YARARLI BILGILER
	6.1 Normal çalışma sesleri
	6.2 Enerji tasarrufuyla ilgili ipuçları
	6.3 Taze yiyeceklerin soğutulmasıyla ilgili tavsiyeler
	6.4 Soğutma tavsiyeleri
	6.5 Dondurma tavsiyeleri
	6.6 Donmuş yiyeceklerin muhafazasıyla ilgili tavsiyeler

	7. BAKIM VE TEMIZLIK
	7.1 Genel uyarılar
	7.2 İlk güç açma
	7.3 İç kısmın temizliği
	7.4 Periyodik temizlik
	7.5 Soğutucunun buzunun çözülmesi
	7.6 Dondurucunun buzunun çözülmesi
	7.7 Kullanım dışı olan süreler

	8. SORUN GIDERME
	8.1 Servisi aramadan önce
	8.2 Kapının kapatılması
	8.3 Lambanın değiştirilmesi

	9. MONTAJ
	9.1 Konumlandırma
	9.2 Yerleştirme
	9.3 Elektrik bağlantısı
	9.4 Arka aralayıcılar
	9.5 Seviye ayarlaması
	9.6 Kapı açılma yönünün değiştirilmesi

	10. TEKNIK BILGILER
	10.1 Teknik veriler


